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TECHNICAL DATA SSD 1100 X

Reciprocating Saw

Production code 45875503 ...
45875903...
...000001-999999

Rated input 1100 W

Output 550 W

Stroke rate under no-load 0-3000 min™!

Lengths of stroke 28 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 3,2kg

Noise information

Measured values determined according to EN 62841. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 91dB(A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 102 dB (A)

Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 62841

Cutting boards *1:

Vibration emission valuea, 25,8 m/s?

Uncertainty K= ' 1,8 m/s?

Cutting wooden beams *2:

Vibration emission valuea, - 24,11 m/s?

Uncertainty K= ' 2,0 m/s?

*1 with sawblade dimension 150x 1,4/1,9 mm and tooth pitch 4,2 mm, 6 Tpi
*2 with sawblade dimension 150 x 1,4/1,9 mm and tooth pitch 4,2 mm, 6 Tpi

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN
62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it
is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

m WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ SABRE SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory con-
tacting a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and support
the workpiece to a stable platform. Holding the workpiece by
hand or against your body leaves it unstable and may lead to loss
of control.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is re-
commended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Do not reach into the machine while it is running. Chips and splin-
ters must not be removed while the machine is running.

Always use the protective shields on the machine.

Do not use cracked or distorted saw blades.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

®



Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft ma-
terials (wood, light building materials for walls). Harder materials
(metals) must first be drilled with a hole corresponding to the size
of the saw blade.

Always place the guide shoe on the workpiece when sawing.

To avoid unintended start of the product, place down tool only on
even surfaces.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
ashestos).

Switch the device offimmediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.

Possible causes can be:

«itistilted in the workpiece to be machined

- breakage of the material to be used

- the power tool is overloaded

WARNING! Danger of burns

The insertion tool may become hot during use.

«when changing tools

- when setting the device down

Do not let any metal parts enter the airing slots - danger of short
circuit!

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre cut is intended to cut wood, plastic, and metal. It can cut
straight lines, curves, and internal cut-outs. It cuts pipes and can
cut flush to a surface.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives:

2006/42/EC

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the following Regulations

S.1. 2008/1597 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended),
S.1.2016/1091 (as amended) and that the following designated
standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-11:2016+A1:2020
BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN 61000-3-2:2014

BS EN 61000-3-3:2013

BS EN IEC63000:2018

Winnenden, 2021-07-30

[hoacid

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC system voltage as indicated on
the rating plate. It is also possible to connect to sockets without an
earthing contact as the design conforms to safety class 1.
Appliances used at many different locations including wet room
and open air must be connected via a residual current device (Fl,
RCD, PRCD) of 30mA or less.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or

material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to be done
by the manufacturer or his agent in order to avoid a safety hazard.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.
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Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Wear ear protectors!

Always wear goggles when using the machine.

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compatible
recycling facility. Check with your local authority or retailer
for recycling advice and collection point.

Class Il tool. Tool in which protection against electric
shock does not rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided. There being no provi-
sion for protective earthing or reliance upon installation
conditions.

Voltage

ACCurrent
Stroke rate under no-load

European Conformity Mark

British Conformity Mark
Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark



TECHNISCHE DATEN SSD 1100 X
Sdbelsdge
Produktionsnummer 45875503 ...
45875903...
...000001-999999
Nennaufnahmeleistung 1100 W
Abgabeleistung 550 W
Leerlaufhubzahl 0-3000 min™!
Hubhdhe 28 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 3,2kg
Gerauschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 91dB(A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 102 dB (A)
Gehdrschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Sagen von Spanplatte *1:

Schwingungsemissionswert a, . 25,8 m/s?
Unsicherheit K= ' 1,8 m/s?
Sagen von Holzbalken *2:

Schwingungsemissionswerta, . 24,11 m/s?
Unsicherheit K= ) 2,0 m/s?

*1mit Sageblatt GroBe 150 x 1,4/1,9 mm und Zahnteilung 4,2 mm, 6 Tpi
*2 mit Ségeblatt GroBe 150 x 1,4/1,9 mm und Zahnteilung 4,2 mm, 6 Tpi

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gema EN 62841
gemessen und konnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorléufige Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, konnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Lérm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lduft, aber keine tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest, wie
z.B.:Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

m WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versaumnisse bei
der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder die
eigene Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwingen
oder auf andere Art und Weise an einer stabilen Unterlage.
Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand oder gegen lhren Korper
halten, bleibt es labil, was zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Korper gelangen. Staubabsaugung verwenden
und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine. Spane oder Splitter



diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verdndert haben,
diirfen nicht verwendet werden!

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Tauchsdgen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe
fiir Wande) moglich, bei hérteren Materialien (Metalle) muss eine
dem Ségeblatt entsprechend groBe Bohrung angebracht werden.
Fiihrungshiigel beim Sagen immer am Werkstiick anlegen.

Um ein unbeabsichtigtes Anlaufen des Produkts zu vermeiden,
legen Sie das Werkzeug nur auf ebenen Flachen ab.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefdhrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

- Uberlasten das Elektrowerkzeuges

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil3 werden.
« bei Werkzeugwechsel

- bei Ablegen des Gerates

Wegen Kurzschlussgefahr diirfen Metallteile nicht in die Liiftungs-
schlitze gelangen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Sabelsdge ségt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet
Geraden, Kurven und Innenausschnitte. Sie schneidet Rohre und
trennt flachenbiindig ab.

Dieses Gerdt darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter,Technische
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtlinien:

2006/42/EG

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
{ibereinstimmt

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN [EC 63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30

Alexander Krug / Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungs-
schild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist auch
an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der
Schutzklasse Il vorliegt.

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuBenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Gerdt nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fern-
halten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.
Vor jedem Gebrauch Gerat,, Anschlusskabel, Akkupack Verlanger-
ungskabel und Stecker auf Beschddigung und Alterung kontrollie-
ren. Beschddigte Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich ist, ist

dies vom Hersteller oder seinem Vertreter auszufiihren, um
Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany angefordert werden.
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnah-
me sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Gehdrschutz tragen!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

A

(SF 4

)4

EAL

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergdnzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerdte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb ahzugeben. Erkundigen Sie
sich bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem Fachhéndler
nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II. Elektrowerkzeug,
bei dem der Schutz vor einem elektrischen Schlag nicht
nur von der Basisisolierung abhangt, sondern auch davon,
dass zusatzliche SchutzmaBBnahmen, wie doppelte Isolie-
rung oder verstérkte Isolierung, angewendet werden. Es
gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines Schutzleiters.
Spannung

Wechselstrom
Leerlaufhubzahl

Europdisches Konformitétszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SSD 1100 X

Scie Sabre

Numéro de série 45875503 ...
45875903...
...000001-999999

Puissance nominale de réception 1100 W

Puissance utile 550 W

Nombre de courses a vide 0-3000 min™!

Hauteur de la course 28 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 3,2kg

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 91dB(A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 102 dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841.

Découpe de panneaux en hois *1:

Valeur d'émission vibratoire a, , 25,8 m/s?
Incertitude K= ' 1,8 m/s?
Découpe de poutres en bois *2:

Valeur démission vibratoire a, . 24,11 m/s?
Incertitude K= ' 2,0 m/s?

*1avec lame de scie dimension 150 x 1,4/1,9 mm et pas de dent 4,2 mm, 6 Tpi
*2 aveclame de scie dimension 150 x 1,4/1,9 mm et pas de dent 4,2 mm, 6 Tpi

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d’'une méthode standard de test
selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a 'application principale de l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des
applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut
augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de l'outil ou des périodes
ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période
de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de
l'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

Portez une protection acoustique. Lexposition au bruit pourrait provoquer une diminution de l'ouie.

g AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité,
instructions, présentations et données que vous recevez avec
I'appareil. Le fait de ne pas suivre toutes les instructions données
cidessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure grave.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES
SABRES

Tenir l'outil électrique par les surfaces adhérentes et
isolées lorsque l'opération nécessite d‘utiliser un accessoire
découpant pouvant entrer en contact avec un cable non
visible ou avecson propre cable d‘alimentation. Le contact
de I'outil de coupe avec un céble qui conduit la tension peut mettre
les pieces métalliques de I'appareil sous tension et mener a une
décharge électrique.

Utiliser des colliers de serrage ou un autre moyen pratique
pour sécuriser et maintenir la piece sur un support stable. Si
vous tenez la piece a la main ou contre votre corps, elle manquera
de stabilité et pourra entrainer une perte de contrdle.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I"6quipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et

ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d‘aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
tion approprié. Eliminer soigneusement les dépdts de poussiéres, p.
ex. en les aspirant au moyen d‘un systéme d‘aspiration de copeaux.
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Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machi-
ne. Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine
est en marche.

Il est absolument impératif dutiliser le dispositif protecteur de la
machine.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gazetd'eau.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux tendres
(bois, matériaux de construction Iégers pour les murs). Si les maté-
riaux sont plus durs (métaux), une percée plus importante doit étre
faite au moyen de la lame.

Toujours appuyer I'étrier de guidage sur la piéce a travailler.

Evitez tout démarrage involontaire. Placez I'appareil uniquement
sur une surface plane.

Il estinterdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiverimmédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne
pas réactiver le dispositif avec l'outil blogué; il y ale risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

« Le dispositif électrique a été surchargé.

AVERTISSEMENT! Danger de briilures

Durant l'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

« durant le remplacement de l'outil

« durant la dépose de l'outil

En raison de risques de court-circuit, veiller a ce qu‘aucune piéce
métallique ne pénétre dans les ouies de ventilation.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sabre permet de scier du bois, des matiéres synthétiques et
des métaux. Elle permet des découpes rectilignes et curvilignes et
des découpes intérieures. Elle permet de découper des tuyaux au
ras des murs.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décrit ici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes les
dispositions pertinentes des directives:

2006/42/CE

2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et uni-
quement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique. Le
raccordement a des prises de courant sans contact de protection est
également possible car la classe de protection Il est donnée.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux pre-
scriptions de mise en place de votre installation électrique. Veuillez
en tenir compte lors de 'utilisation de notre appareil.

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est débranché.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d'action de la machine. Toujours maintenir le cdble
d‘alimentation a I'arriére de la machine.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d'alimentation, la batterie d'accumulateurs, le cable de rallonge
etlafiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne faire réparer les
éléments endommagés que par un spécialiste..
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ENTRETIEN SYMBOLES

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

S'il est nécessaire de remplacer le cordon d‘alimentation, cette
opération doit étre effectuée par le fabricant ou son agent afin
d'éviter tout risque mettant en danger la sécurité.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniqguement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Sibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, enindiquant bien le numéro porté sur la plaque signa-
létique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

©
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Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Toujours porter une protection acoustique!

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison. Il
s‘agit la de compléments recommandés pour votre machi-
ne et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans

les déchets ménagers. Les dispositifs électriques et
électroniques sont a collecter séparément et a remettre
aun centre de recyclage en vue de leur élimination dans

le respect de I'environnement. S‘adresser aux autorités
locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des points de
collecte.

Outil électrique en classe de protection I1. Outil électrique
équipé d‘une protection contre la fulguration électrique
qui ne dépend seulement de I'isolation de base mais aussi
de I'application d‘autres mesures de protection telles
qu‘une double isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection n'est pas
prédisposée.

Tension

Courant alternatif
Nombre de courses a vide

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique
Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie



DATITECNICI SSD 1100 X

Sega dritta

Numero di serie 45875503 ...
45875903...
...000001-999999

Potenza assorbita nominale 1100 W

Potenza erogata 550 W

Numero di corse a vuoto 0-3000 min™!

Altezza corsa 28 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 3,2kg

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 91dB(A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 102 dB (A)
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 62841

Taglio di pannelli di legno *1:

Valore di emissione delloscillazione a, 25,8 m/s?
Incertezza della misura K= ' 1,8 m/s?
Taglio di travi di legno *2:

Valore di emissione delloscillazionea, . 24,11 m/s?
Incertezza della misura K= ' 2,0 m/s?

*1 con lama per sega dimensioni 150 x 1,4/1,9 mm e passo dei denti 4,2 mm, 6 Tpi
*2 con lama per sega dimensioni 150 x 1,4/1,9 mm e passo dei denti 4,2 mm, 6 Tpi

AVVERTENZA

I1/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard
sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una

valutazione preliminare dell'esposizione.

Illivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile & utilizzato per
applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cio
puo aumentare significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento 0 & in
funzione ma non sta lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere 'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

Indossare protezioni acustiche adeguate. Lesposizione al rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

g AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo
dell'apparecchio. In caso di mancata osservanza delle sequenti
istruzioni vi & il pericolo di provocare una scossa elettrica, di
sviluppare incendi e/o di provocare seri incidenti.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE A
SCIABOLA

Tenere I'elettroutensile dalle superfici di presa isolate
quando si esegue un’operazione in cui l'accessorio da
taglio potrebbe toccare cavi nascosti o la tua stessa linea.
L'eventuale contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Utilizzare morsetti o un altro sistema pratico per fissare e
assicurare il pezzo in lavorazione a una piattaforma stabile.
Tenendo il pezzo in lavorazione con una mano, o contro il proprio
corpo, esso rimarra instabile e se ne potrebbe perdere il controllo.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
puod essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.
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Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre |'utensile & in funzione.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell'apparecchio.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma
abbia subito alterazioni.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

E'possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci
(legno, materiali per costruzione leggera) per i materiali (metalli)
duri & invece necessario praticare un foro adatto alle dimensioni
dellalama.

Segando, posizionare sempre la staffa di guida sul pezzo da
lavorare.

Evitare I'accensione involontaria. Collocare I'apparecchio solo con
anche sulla superficie.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

- Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

Durante |'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

- durante la sostituzione dell'utensile

« durante il deposito dell'utensile

Non lasciare che nessuna parte metallica venga a contatto con
I'apertura dellareazione - pericolo di corto circuito

UTILIZZO CONFORME

Questo sega diritta pud essere utilizzato per lavorare legno, materi-
ale sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui, curve e
per tagli all ‘interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui é previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” € conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive:

2006/42/CE

2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30
A

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
divoltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere
la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per guasti
dicorrente.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio spento

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell'attrezzo.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Even-
tualmente parti danneggiate devono essere controllate e riparate
da un tecnico.

MANUTENZIONE

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

Se € necessario sostituire il cavo di alimentazione, rivolgersi al
produttore o al Servizio di assistenza per evitare rischi per la salute.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al se-
guente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono essere conferiti

ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti
diraccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione II. Utensile
elettrico sul quale la protezione contro la folgorazione
elettrica non dipende soltanto dall‘isolamento di base, ma
anche dall‘applicazione di ulteriori misure di protezione,
come il doppio isolamento o |'isolamento maggiorato.
Non & predisposto il collegamento di un conduttore di
protezione.

Voltaggio

Corrente alternata
Numero di corse a vuoto

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS SSD 1100 X

Sierra Sable

Ndmero de produccién 45875503 ...
45875903 ...
...000001-999999

Potencia de salida nominal 1100 W

Potencia entregada 550 W

No de carreras en vacio 0-3000 min™'

Carrera 28 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 3,2kg

Informacion sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicién segtin norma EN 62841. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 91dB (A)
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 102 dB (A)
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 62841.

Corte de tableros de madera *1:

Valor de vibraciones generadas 3, 25,8 m/s?
Tolerancia K= ' 1,8 m/s?
Corte de vigas de madera *2:

Valor de vibraciones generadas a, .. 24,11 m/s?
Tolerancia K= ' 2,0 m/s?

*1 con hoja de sierra tamafio 150 x 1,4/1,9 mm y paso de dientes de 4,2 mm, 6 Tpi
*2 con hoja de sierra tamaio 150 x 1,4/1,9 mm y paso de dientes de 4,2 mm, 6 Tpi

ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura
en EN 62841y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacién preliminar de la exposicién.
El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se
utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emisién de ruido y vibracion puede diferir.
Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esté apagada o
cuando estd funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el periodo
total de trabajo.

Identifique medidas de sequridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar mantenimiento
de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos puede causar la pérdida de audicion.

m ADVERTENCIA Lea las indicaciones de seguridad,
instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en el
aparato. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello
puede provocar una electrocucion, incendio y/o lesiones serias.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS
SABLE

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de agarre
aisladas cuando realice una operacion en la que el accesorio
de corte pueda entrar en contacto con cables ocultos o con
su propio cable. El contacto de la perforadora de percusion con un
conducto con energia aplicada también podré poner bajo tensién
partes metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.

la pieza de trabajo a una plataforma estable. Al sujetar la
pieza con la mano o presionarla contra el cuerpo, no queda garan-
tizada la estabilidad; ello puede llevar a la pérdida de control.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como méscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvo y
utilice una méscara adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie
el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

Use abrazaderas u otro método similar iara ﬁ'|ar i aseiurar No introduzca las manos en la méiuina mientras ésta se encuentra

18



en funcionamiento. Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta A€ BTG LR 2D TRE

procedente del taladrado con la maguina en funcionamiento. Declaramos bajo nuestra (inica responsabilidad que el producto
Usar siempre las piezas de proteccién de la maquina. descrito bajo,,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
No usar sequetas rajadas o torcidas. pertinentes de las directivas:
Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar 2006/42/CE
los cables eléctricos y tuberias de gas o agua. 2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccion
para paredes) es posible hacer cortes verticales sin taladrar primero
un agujero. En materiales duros (metales) primero se debe taladrar EN 62841-1:2015

y que se han implementado y estandares

un agujero de acuerdo con el tamafio de la segueta. EN 62841'2.'”:2016*'51:2020
Al serrar aplicar siempre el estribo guia a la pieza de trabajo. EN 55014-1:2017+A11:2020

. . ) EN 55014-2:2015
Evite el arranque accidental. Coloque el aparato sélo sobre una EN 61000-3-2:2014
superficie plana. EN61000-3-3:2013

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la ENIEC 63000:2018

salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (itil, el aparato se debe desconectar c €

inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el dtil Winnenden, 2021-07-30
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccién
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del /
(til, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad. 4{
Causas posibles para ello pueden ser: ¥ /7

« Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

« Rotura del material con el que estd trabajando. Alexander Krug / Managing Director

- Sobrecarga de la herramienta eléctrica Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras Techtronic Industries GmbH

El til se puede calentar durante el uso. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

« en caso de cambiar la herramienta

- en caso de depositar el aparato CONEXION ELECTRICA

Evite que cualquier pieza meltélica alcance [as ranuras de ventilaci-  conectar solamente a corriente AC monofasicay solo al voltaje
on-ipeligro de cortocircuito! indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la

; P Clase de Seguridad I.
Esta sierra de sable puede cortar madera, pldstico y metal; puede . L . .
cortar lineas rectas, curvas y efectuar cortes internos. Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor
No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea diferendialy n}agnetotermlco (FI’. RCD, PR(.D)’ parasu segu'ndavd
suuso normal personal, segtin normas establecidas para instalaciones eléctricas
’ de baja tension.

Asegurarse que la maquina estd desconectada antes de enchufarla.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
maquina.

Antes de empezar a trabajar compruebe si estd dafiada la maquina,
el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevaran a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

MANTENIMIENTO

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Sifuera necesario sustituir el cable de alimentacién, deberd hacerlo
el fabricante o su representante para evitar riesgos para la sequridad.

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SIMBOLOS

©
A
o

EAI

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

jATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Usar protectores auditivos!

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en lamdquina.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos

se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con
el medio ambiente. Informese en las autoridades locales o
en su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccién Il. Herrami-
entas eléctricas, en las que la proteccion contra un choque
eléctrico no depende solamente del aislamiento bésico
sino también de la aplicacion de medidas adicionales

de proteccién, como doble aislamiento o aislamiento
reforzado. No existe dispositivo para la conexion de un
conductor protector.

Tension

Corriente CA

N de carreras en vacio

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico
Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico



CARACTERISTICAS TECNICAS SSD 1100 X

Serra de Sabre

Nimero de producdo 45875503 ...
45875903...
...000001-999999

Poténcia absorvida nominal 1100 W

Poténcia de saida 550 W

Ne. de cursos em vazio 0-3000 min™!

Curso 28 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 3,2kg

Informacdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 62841. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 91dB(A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 102 dB (A)

Use protectores auriculares!

Informacdes sobre vibracao

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 62841.

Cortar placas de madeira *1:

Valor de emisséo de vibragdo a, . 25,8 m/s?

Incerteza K= ' 1,8 m/s?

Serrar vigas de madeira *2:

Valor de emisséo de vibraco a, , . 24,11 m/s?

Incerteza K= ' 2,0 m/s?

*1 com lamina da serra dimensdes 150 x 1,4/1,9 mm e passo de dentes 4,2 mm, 6 Tpi
*2 com lamina da serra dimensdes 150 x 1,4/1,9 mm e passo de dentes 4,2 mm, 6 Tpi

ATENCAO

0 nivel de emissdo de ruido e vibracdo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra
na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagao preliminar

da exposicdo.

0 nivel de emissdo de ruido e vibracao declarado representa as principais aplicacdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada
para aplicacdes diferentes ou com acessérios distintos, ou se a sua manutencdo for deficiente, a emissao de ruidos e vibracdes poderd diferir.
Isso poderd aumentar significativamente o nivel de exposicdo ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposicdo a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em
funcionamento, ndo estd realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposi¢do ao longo do periodo de trabalho

total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibracdo e/ou ruido, tais como: fazer a manutengéo
da ferramenta e dos acessorios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

Sempre use a proteccdo dos ouvidos. Os ruidos podem causar surdez.

m ATENCAO Ler todas as indicagdes de seguranga,
instrucdes, representagoes e dados fornecidos juntamente
com o aparelho. 0 desrespeito das sequintes instrugdes pode levar a
um choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANGCA PARA SERRAS DE
SABRE

Ao realizar uma operagao na qual o acessorio de corte possa
contactar com fios ocultos ou com o proprio cabo elétrico,
segure na ferramenta elétrica pelas superficies isoladas
destinadas a esse fim. 0 contacto da ferramenta de corte com
uma linha sob tensao também pode colocar pegas metalicas do
aparelho sob tensdo e levar a um choque eléctrico.

Utilize grampos, ou qualquer outro meio que seja pratico,
para fixar e apoiar a peca de trabalho numa plataforma
estavel. Segurar a peca com as mdos, ou apoia-la contra o seu
corpo, faz com que a mesma permanega instvel, o que pode levar a
que perca o controlo da mesma.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a
méquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de proteccdo,
bem como méscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecco auditiva sdo recomendados.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a salde e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um
sistema de absorcdo de poeiras e use uma méscara de protecgdo.
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Por

Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

N&o toque na maquina em operagdo. Ndo remover aparas ou lascas
enquanto a maquina trabalha.

Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de proteccdo.
Néo utilizar [dminas de corte fissuradas ou deformadas.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencdo a que
ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gés e dgua.

Cortes envaziados s6 sao possiveis em materiais ndo muito consis-
tentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em materiais
mais duros (metais) é necessério efectuar uma furagao na qual
caiba a lamina de corte.

Coloque sempre a guia na peca de trabalho quando estiver a serrar.

Evite o arranque acidental. Coloque o aparelho apenas com uma
superficie plana.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo
paraasatde (p. ex. ashesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercdo bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insercdo, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine
a causa do bloqueio da ferramenta de insercao, observando as
instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na peca a trabalhar

« Ruptura do material a processar

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

ATENCAO! Perigo de queimar-se

Aferramenta de insercao pode ficar quente durante a operacéo.
«natroca das ferramentas

+ao depositar o aparelho

Néao deixe que pecas metalicas toquem nas fendasde circulagao de
ar - perigo de curto-circuitos.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Esta serra de sabre corta madeira, plastico e metal. Cortes curvos e
aface do material.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevantes
das diretivas:

2006/42/CE

2011/65/UE (RoHS)
2014/30/UE

tendo sido seguidas as sequintes normas harmonizadas
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30
A

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentacdo técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SO conectar a corrente alternada monofdsica e s6 a tensdo de rede
indicada na placa de poténcia. A conexao as tomadas de rede sem
contacto de sequrana também é possivel, pois trata-se duma
construcdo da classe de protecco .

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser prote-
gidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se na
posicao de desligado.

Manter sempre o cabo de ligaao fora da zona de ac¢do da méquina.

Antes de cada utilizacdo inspeccionar a méquina, o cabo de ligagao
aextensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina sé deve ser
reparada por um técnico especializado.

MANUTENCAO

Antes de efectuar qualquer intervencao na maquina, tirar a ficha da
tomada.

Se for necessario substituir o cabo de alimentagdo, a substituicao
terd de ser feita pelo fabricante ou pelo agente do mesmo, a fim de se
evitar que ocorra algum risco de seguranga.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da
maquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicao ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos
de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar
amaquina em funcionamento.

©
A ATENGAQ! PERIGO!
o

Use protectores auriculares!

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar coma
maquina.
Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar
aficha da tomada.

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponi-
vel como acessdrio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
doméstico. Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser

colectados separadamente e entregues a uma empresa de
reciclagem para a eliminacdo correcta. Solicite informagdes
sobre empresas de reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.
Ferramenta eléctrica da classe de protecgdo Il. Ferramenta
D eléctrica, na qual a protecco contra choque eléctrico
ndo s0 depende do isolamento bésico, mas também da
aplicagdo de medidas de protecgdo suplementares, como
isolamento duplo ou reforcado. Nao ha um dispositivo
para a conexao dum condutor de protecdo.
V [Tenséo

“~ (orrentealternada
no Ne. de cursos em vazio

c E Marca de Conformidade Europeia

cAa Marca de Conformidade Britanica

\
@ Marca de Conformidade Ucraniana

001
E H [ Marca de Conformidade Eurasiatica
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Ned

TECHNISCHE GEGEVENS SSD 1100 X

Reciprozaagmachine

Productienummer 45875503 ...
45875903 ...
...000001-999999

Nominaal afgegeven vermogen 1100 W

Afgegeven vermogen 550 W

Onbelast toerental 0-3000 min™'

Slaglengte 28 mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 3,2kg

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 91dB(A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 102 dB (A)
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 62841.

Zagen van houten platen *1:

Trillingsemissiewaarde a, . 25,8 m/s?
Onzekerheid K= ' 1,8 m/s?
Zagen van houten balken *2:

Trillingsemissiewaarde a, , . 24,11 m/s?
Onzekerheid K= ' 2,0 m/s?

*1met zaagblad maat 150 x 1,4/1,9 mm en tandafstand 4,2 mm, 6 Tpi
*2 met zaagblad maat 150 x 1,4/1,9 mm en tandafstand 4,2 mm, 6 Tpi

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN
62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren
van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap

echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld:
onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

m WAARSCHUWING Lees en bekijk alle
veiligheidsaanwijzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en
gegevens die u bij het apparaat ontvangt. Als u de volgende
aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SABELZAGEN

Houd het elektrisch gereedschap vast aan de geisoleerde
greepoppervlakken, omdat het snijaccessoire niet eerder
zichtbare bedrading of het netsnoer van de machine zou
kunnen doorknippen. Het contact van het snijgereedschap met
een spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen
onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Gebruik klemmen of een andere praktische oplossing om
het werkstuk vast te klemmen en te ondersteunen op een
stabiele ondergrond. Als u het werkstuk met de hand vasthoudt
of tegen uw lichaam houdt, is het niet stabiel en kunt u er de
controle over verliezen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Nederlands
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Grijp niet in de lopende machine. Spanen of splinters mogen bij
draaiende machine niet worden verwijderd.

Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen
niet gebruikt worden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouw-
stoffen voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen (metalen)
moet een boring overeenkomstig de grootte van het zaagblad
aangebracht worden.

Geleidebeugel bij het zagen altijd tegen het werkstuk leggen.

Om per ongeluk inschakelen te voorkomen de machine alleen op
een vlakke ondergrond plaatsen.

Hetis niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. ashest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor
de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken zijn:

- kantelen in het te bewerken werkstuk

+ Doorbreken van het te bewerken materiaal

- overbelasting van het elektrische gereedschap
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.

« bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Vanwege kortsluitingsgevaar mogen metaaldeeltjes nietin de
luchtschachten terechtkomen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van boch-
ten, insteekzagen, en recht afzagen is mogelijk.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het
product in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen:

2006/42/EG

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+-A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30
A

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat
het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse Il.

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit
de wandkontaktdoos nemen.

ONDERHOUD

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Als het netsnoer moet worden vervangen, moet dit door de fabrikant
of de vertegenwoordiger worden gedaan om veiligheidsrisico’s te
voorkomen.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.
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Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Draag oorbeschermers!

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval

worden afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse 1.
Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen
elektrische schokken niet afhankelijk is van de basisi-
solatie, maar waarin ook extra veiligheidsmaatregelen
worden toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie. Eris
geen voorziening voor de aansluiting van een aardleiding.
Spanning

Wisselstroom
Onbelast toerental

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming



TEKNISKE DATA SSD 1100 X

Bajonetsav

Produktionsnummer 45875503 ...
45875903 ...
...000001-999999

Nominel optagen effekt 1100 W

Afgiven effekt 550 W

Slagantal, ubelastet 0-3000 min™'

Loftehgjde 28 mm

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 3,2kg

Stejinformation

Mélevaerdier beregnes iht. EN 62841. Vaerktgjets A-vurderede stojniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 91dB(A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 102 dB (A)

Brug herevaern!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsvaerdier (vardisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.

Savning af treplader *1:

Vibrationseksponering a, , 25,8 m/s?

Usikkerhed K= ' 1,8 m/s?

Savning af traehjaelker *2:

Vibrationseksponering a, ... 24,11 m/s?

Usikkerhed K= ' 2,0 m/s?

*1 med savklinger storrelse 150 x 1,4/1,9 mm og tandafstand 4,2 mm, 6 Tpi
*2 med savklinger storrelse 150 x 1,4/1,9 mm og tandafstand 4,2 mm, 6 Tpi

ADVARSEL

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der navnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test
fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét vaerktej med et andet. Det kan bruges til en forelghig bedemmelse af eksponeringen.

Det erklaerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer veerktejets primare anvendelsesformdl. Det er dog sadan, at hvis veerktgjet

bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller dérlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stjemissionen variere. Det kan evt. age

eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej bar ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor vaerktajet er slukket eller hvor det
kerer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.
Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stej, som fx:
vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold handere varme, organisering af arbejdsmenstre.

Baer horevaern. Stgjen kan fore til nedsat horelse.

m ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
instruktioner og data, der falger med enheden. Overholder du
ikke falgende instruktioner, kan du f& elektrisk stad, der kan opsta
brand og /eller du kan blive kvaestet alvorligt.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR FREM- 0G
TILBAGEGAENDE SAVE

Hold pa el-vaerktgjet ved de isolerede grebsoverflader,

ndr der udfores noget arbejde, hvor skaeretilbehgret kan

komme i kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen

ledning. Kommer skaerevrktojet i kontakt med en stremfgrende

ledning, kan maskinens metaldele komme under spaending og give
elektrisk sted.

Brug klemmer eller en anden praktisk made til sikring og
stotte af emnet til et stabilt underlag. Holdes emnet med

handen eller mod kroppen, bliver det ustabilt, hvilket kan fare til,
at kontrollen mistes.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- 0G
ARBEJDSINFORMATIONER
Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig

beskyttelsesudrustning, sasom stovmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og harevaern.

Stev, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhe-
dsskadeligt og ma ikke treenge ind i kroppen. Brug en stgvsuger

og bar egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov
(f.eks. ved opsugning).

Grib ikke ind i maskinen, nar den korer. Spaner eller splinter ma ikke
flernes, medens maskinen krer.

Maskinens sikkerhedsindretning br ubetinget benyttes.

2/



Ridsede savklinger eller saidanne, som har &ndret form, ma ikke
bruges.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektris-
ke kabler, gas- og vandledninger.

Dyksavning er kun muligt i blodere materialer (tre, lette bygnings-
materialer til vegge, ved hardere materialer (metaller) skal der
anbringes et hul, hvis storrelse svarer til savklingen.

Ved savning skal styrebgjlen altid legges til arbejdsstykket.

Undga utilsigtet start. Placer apparatet kun pa en plan overflade.

Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udggre en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvarktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, s lenge indsatsveerktgjet er blokeret;
dette kan fore til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find
frem til og afhjelp drsagen til indsatsveerktgjets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige &rsager herfor kunne veere:

- at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« Gennembrud af det materiale, som skal bearbejdes

- at el-vaerktojet er overbelastet

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

Indsatsvaerktgjet kan blive varmt under brugen.

- ved vaerktojsskift

+narman legger maskinen fra sig

Metaldele ma ikke treenge ind i ventilationsabningerne, da dette
kan fore til kortslutning

TILTANKT FORMAL

Bajonetsaven kan anvendes til tra, plast og metal. Bajonetsaven
afskarer plant til overfladen, i kurver, indvendig udskaering og i ror.

Produktet ma ikke anvendes p& anden méde og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne:

2006/42/EF

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU

og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30
A

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETTILSLUTNING

Tilslutning mé kun foretages il enfaset vekselstram og kun til

en netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
markepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttel-
seskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Stikdaser udendars skal vaere forsynet med fejlstremssikringskon-
takter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for Deres
elektroanlaeg. Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsom-
rade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forlengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bar kun
repareres hos et autoriseret veerksted.

VEDLIGEHOLDELSE

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.

Hvis det er ngdvendigt at udskifte el-ledningen, skal dette gares af
producenten eller af en af dennes repraesentanter for at undga fare
for sikkerheden.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.
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Les brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

/\ | viGTiGT ADvaRseL FARE!

Brug hgrevaern!

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

A\ | Forethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
O~/ stikddsen.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehor.

ﬁ Elektrisk udstyr mé ikke bortskaffes sammen med

det almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og
elektronisk udstyr skal indsamles saerskilt og afleveres
hos en genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.
Kapslingsklasse Il elvaerktgj. Elvarktgj, hvor beskyt-
D telsen mod et elektrisk stad ikke kun afh@nger af
basisisoleringen men ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt isolering eller
forstarket isolering. Der findes ikke udstyr til tilslutning af
en beskyttelsesleder.

V Spznding
™~ Vekselstrom
no Slagantal, ubelastet

c E Europaeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke
cA

@ Ukrainsk konformitetsmarke

001
E H [ Eurasisk konformitetsmaerke



TEKNISKE DATA SSD 1100 X

Sabelsag

Produksjonsnummer 45875503 ...
45875903 ...
...000001-999999

Nominell inngangseffekt 1100 W

Avgitt effekt 550 W

Tomgangsslagtall 0-3000 min™'

Slaghgyde 28 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 3,2kg

Stayinformasjon

Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Det typiske A-bedomte stoynivet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 91dB(A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 102dB (A)

Bruk horselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

Saging av treplater *1:

Svingningsemisjonsverdia, . 25,8 m/s?

Usikkerhet K= ' 1,8 m/s?

Saging av trebjelker *2:

Svingningsemisjonsverdia, . 24,11 m/s?

Usikkerhet K= ) 2,0 m/s?

*1med sagblad storrelse 150 x 1,4/1,9 mm og tannavstand 4,2 mm, 6 Tpi
*2 med sagblad storrelse 150 x 1,4/1,9 mm og tannavstand 4,2 mm, 6 Tpi

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfor EN 62841 og kan
brukes til @ sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelopig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verkteyet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet,

sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan oke
eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivéet og stayeverdi ma en inkludere den perioden som verktoyet er slatt av eller nar verktoyet gar,
men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pévirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av
verktoyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

Bruk harselsvern. Stay kan fore til tap av herselen.

m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Hvis du
ikke falger folgende anvisninger, kan det oppsta elektriske stet, ild
og/eller store skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SABELSAGER

Hold elektroverktoyet i de isolerte handtakene nar du bru-
ker det pa steder hvor kutteenheten kan komme i kontakt
med skjulte ledninger eller egen stromledning. Kontakt med
en ledning som er under spenning, kan 0gsa sette metalldeler til
apparatet under spenning og fore til et elektrisk slag.

Bruk klemmer eller andre praktiske verktoy for a sikre og
stotte gjenstanden mot en stabil plattform. A hindholde
gjenstanden mot egen kropp forer til ustabilitet og kan medfere
kontrolltap.

YTTERLIGE SIKKERHETS- 0G ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maski-
nen. Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stov som oppstdr under arbeidet er ofte helsefarlig og bor

ikke komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete
stovbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks.
oppsuging.

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar. Spon eller fliser ma
ikke fjernes mens maskinen eri gang.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke
brukes!

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

&0



Dykksaging er kun mulig i blgtere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller) mé
det brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Plasser styrebgylen alltid mot emnet nér du sager.

Unnga utilsiktet start. Plasser enheten bare pa et plant underlag.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. ashest)

SI& av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er
blokkert! Ikke sI& apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er
blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hoyt reaksjons-
moment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet blokkerer og fiern
arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker kan vaere:

- det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
- Gjennombrytning av materialet som bearbeides

- elektroverktayet er overbelastet

ADVARSEL! Fare for forbrenning

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.
- ved skifting av verktoy

- nar apparatet legges ned

Pa grunn av kortslutningsfare mé metalldeler ikke komme inni
luftedpningene.

FORMALSMESSIG BRUK

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjaerer rett,
kurver og innvendige utsnitt. Den skjaerer ror og skiller i flukt med
flater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv:

2006/42/EC

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU

og de folgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30
A

Alexander Krug / Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet an-
gitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
ermulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Stikkontakter utendars mé veere utstyrt med feilstrom-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstapselet i stik-
kontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomréde. For lednin-
gen alltid bakover fra maskinen.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjgteledning
og stopsel for skader og aldring for bruk. La en fagmann reparere
skadete deler.

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pa
maskinen.

Hvis stramledningen er skadet, ma den skiftes av produsenten,
servicerepresentanten eller tilsvarende kvalifisert person for a unnga
fare.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskinty-
pe og det nummeret pa typeskiltet.
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Bruk harselsvern!

‘ Bruk alltid vernebrille ndr du arbeider med maskinen.
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Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljovennlig deponering
til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

Elektroverktay av verneklasse II. Elektroverktay hvor
beskyttelse mot elektrisk slag ikke bare er avhengig av
basisisoleringen, men som ogsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering blir
brukt. Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

Spenning

Vekselstrom
Tomgangsslagtall

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke



TEKNISKA DATA SSD 1100 X

Tigersag

Produktionsnummer 45875503 ...
45875903 ...
...000001-999999

Nominell upptagen effekt 1100 W

Uteffekt 550 W

Tomgangsslagtal 0-3000 min™'

Slagléngd 28 mm

Vikt enligt EPTA 01/2014 3,2kg

Bullerinformation

Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 91dB(A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 102 dB (A)

Anvéind horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.

Saga traskivor *1:

Vibrationsemissionsvérde a, , 25,8 m/s?

Onoggrannhet K= ' 1,8 m/s?

Saga trabjalkar *2:

Vibrationsemissionsvérde a, 24,11 m/s?

Onoggrannhet K= ' 2,0m/s?

*1med sagblad storlek 150 x 1,4/1,9 mm och tanddelning 4,2 mm, 6 Tpi
*2 med sagblad storlek 150 x 1,4/1,9 mm och tanddelning 4,2 mm, 6 Tpi

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN
62841 och kan anvéndas for att jimfdra ett verktyg med ett annat. Det kan anvéndas for en prelimindr bedomning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillimpningar. Om verktyget emellertid anvénds for olika
tillimpningar, med olika eller daligt underhalina tillbehor, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan dka exponeringsnivan

avsevart over den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta hansyn till de tider d verktyget ér avstangt eller nar det kors utan
att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgérder for att skydda operatdren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av
verktyget och tillbehdren, hélla handerna varma, organisation av arbetsmonster.

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar hdrseln.

m VARNING Lés alla sakerhetsanvisningar, instruktioner,
beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans med
apparaten. Om nedanstdende anvisningar ignoreras finns risk for
att elstdt, brand och/eller allvarliga personskador uppstar.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SKKERHETSANVISNINGAR FOR TIGERSAGAR

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfor en
atgard dar det skarande tillbehoret riskerar att kommaii
kontakt med dolda ledningar eller den egna natkabeln. Om
man kommer i kontakt med en spanningsforande ledning, sé kan
dven de delar pa verktyget som &r av metall bli spanningsforande
och leda till att man far en elektrisk stot.

Anvand skruvtvingar eller nagon annan praktisk metod
for att spanna fast och sakra arbetsstycket pa en stabil
plattform. Om du bara héller fast arbetsstycket med hénderna
eller haller det mot din kropp, &r det ostadigt vilket kan leda till att
du forlorar kontrollen.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasogon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjalm och horselskydd.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for hélsan om de nar kroppen. Anvénd ett utsugningssys-
tem och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex.
en dammsugare.

Ga aldrig med hénderna in i en maskin som drigang. Avlagsna
aldrig span eller flisor ndr maskinen drigang.

Anvénd alltid maskinens skyddsanordningar.

Spruckna sagklingor eller sadana som forandrat form far ej
anvéndas!
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Vid arbetenborrning i végg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Arendast mojlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare material
(metall) rekommenderas forborrning.
Vid sagning skall alltid styrbygeln ligga an mot arbetsstycket.

Undvik oavsiktlig start. Placera enheten pa ett jamnt underlag.

Det drinte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt
(t.ex. asbest).

Stdng av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen s& lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med
hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fast-
nade och dtgdrda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningarna.

Majliga orsaker kann vara:

- Verktyget sitter snett i arbetsstycket

- Materialet som ska bearbetas har gatt sonder

« Elverktyget ar dverbelastat

VARNING! Risk for brannskador

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
- vid verktygshyte

- ndrman lagger ifran sig maskinen

0BS! Undvik att metalldelar hamnar i luftslitsarna - risk for
kortslutning!

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sabelsdg sagar trd, plast och metall. Den skar rakt, sdgar kurvor
och kapa plant.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under Tekniska
data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven:

2006/42/EG

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvénts.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30
[

Alexander Krug / Managing Director

Befullméktigad att sammanstlla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas véxelstrom och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.
Anslut alltid verktyget till via en felstrmbrytare (FI, RCD, PRCD) vid
anvandning utomhus.

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till vaggut-
taget.

Nétkabeln skall alltid héllas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln bakat
i forhallande till arbetsriktningen.

Brytalltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

SKOTSEL

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pd maskinen.

Om forsérjningskabeln maste bytas ut, maste detta goras av
tillverkaren eller dennes representant for att undvika sakerhetsrisker.

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjénstadres-
ser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sédan, genom att uppge maski-
nens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas frén: Techtronic In-
dustries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.
OBSERVERA! VARNING! FARA!

Anvénd hdrselskydd!

Anvénd alltid skyddsglasogon.

A

(SF 4

001

Drag alltid ur kontakten ndr du utfor arbeten pa maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfénget, erhalles som
tillbehor.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk utrustning
som kasseras ska samlas separat och ldmnas till en
avfallsstation for miljovanig avfallshantering. Kontakta

den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Elverktyg skyddsklass II. Elverktyg hos vilket skyddet mot
elstotar inte bara ér avhéngigt av basisoleringen utan
ocksa av att det finns extra skyddsatgarder, som en dubbel
isolering eller en forstérkt isolering. Det finns ingen
anordning for anslutning av en skyddsledare.

Spéanning

Vaxelstrom

Tomgangsslagtal

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmérke

Euroasiatiskt konformitetsmarke




TEKNISET ARVOT SSD 1100 X

Puukkosaha

Tuotantonumero 45875503 ...
45875903...
...000001-999999

Nimellinen teho 1100 W

Antoteho 550 W

Kuormittamaton iskuluku 0-3000 min™!

Iskun pituus 28 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 3,2kg

Melunpéastotiedot

Mitta-arvot madritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 91dB(A)

Adnenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 102 dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Vérdhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 62841 mukaan.

Puulevyjen sahaaminen *1:

Vdrdhtelyemissioarvo a, , 25,8 m/s?

Epavarmuus K= ' 1,8 m/s?

Puupalkkien sahaaminen *2:

Vardhtelyemissioarvo a, .. 24,11 m/s?

Epavarmuus K= ) 2,0 m/s?

*1 sahanteralld koko 150 x 1,4/1,9 mm ja hammastus 4,2 mm, 6 Tpi
*2 sahanterélld koko 150 x 1,4/1,9 mm ja hammastus 4,2 mm, 6 Tpi

VAROITUS

Tassad tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarind- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalld SFS-EN 62841
mukaisesti ja sitd voidaan kdyttad tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sitd voidaan kdyttéd alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu térind- ja melupaastoarvo koskee tyokalun padkayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kéytetaan eri kdyttotarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi térind- ja melupaésto erota ilmoitetusta. Tamd voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko
tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa térind- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tima voi merkittavasti
laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kdyttdjdd tarindn ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja varusteiden
yllépito, késien ldmpimana pito, tydnkulun organisointi.

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentda kuuloa.

PPN vAROITUS Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet, TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA
kuvalliset esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen TYOSKENTELYOHJEITA

mukana. Ellet noudata seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.

Kaytd suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kdyttaessasi konetta.
Séilyt kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta Suosittelemme suojavarusteiden kdyttdd, ndihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tyokdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara

varten. ja kuulosuojukset.

PUUKKOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET Tybstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten

Pida sihk6tybkalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen €N koskettaminen tai hengittaminen tulisi valttdd. Liitd kone koh-
kohdalta suorittaessasi toimia, joissa leikkuri voijoutua  deimujdrjestelméan ja kéyta sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista
kosketuksiin piilossa olevien johtojen tai oman johdon laskeutunut pdly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.

kanssa. Leikkaustyokalun yhteys jannitteelliseen johtoon Alé tartu kéynnissd olevan koneen tyGosiin. Lastuja tai puruja ei saa
saattaa tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa ~ PoIsta koneen kaydessd. N

sihkdiskun. Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kdytettava.

Kéiyté kiinnittimis tai muuta kiytannllists tapaa kiin- Rikkindisid sahanterid tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muo-
nittadksesi ja tukeaksesi tyokappale tukevaan alustaan,  f0aan eisaakayttaal

Tydkappaleen pitaminen kdsissd tai kehoasi vastaan jattdd sen Varo seinddn, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahko-

epévakaaksi ja voi johtaa hallinnan menettémiseen. johtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.
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Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin materiaaleihin
(puu, kevytrakenteiset seindt), koviin materiaaleihin (metallit) on
ensin tehtdva sahanterdn suuruinen porausaukko.

Pida sahaustuki aina tyokappaletta vasten.

Viltd tahatonta kaynnistamista. Sijoita laite vain tasaiselle
alustalle.

Terveydellisié vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke
laitetta uudelleen pdalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena,
koska téstd saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvitd tyokalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syitd saattavat olla:

- tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« Tydstettdvan materiaalin lapimeno

« sahkdtydkalun ylikuormitus

VAROITUS! Palovamman vaara

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kdyton aikana.
- tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Al paasta metalliesineita tuuletusaukkoihin - oikosulkuvaara

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silld voidaan
sahata suoria, viistoja ja kdyrid leikkauksia seka reikid.

Ala kdyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien
merkityksellisia saddoksid:

2006/42/EY

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30
A

Alexander Krug / Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

VERKKOLIITANTA

Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkko-
jannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds liittdminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silla rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa Il.

Ulkokaytdssd olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suo-
jakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkolaitteistosi asennusmédrayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetddn ulkokdytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkoasentajasi kanssa.

Laitteen kdynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa
tydnnetdan pistorasiaan.

Pida sahkojohto poissa koneen kdyttoalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettei laitteessa, liitantdjo-
hdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eika niissa
ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen tehtavia
toimempiteitd.

Sydttoketjun vaihdon ollessa tarpeen, toteuttaa valmistaja tai sen
edustaja vaihdon turvallisuusriskien ehkdisemiseksi.

Pidd@ moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Kayté ainoastaan Milwaukee lisdtarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa ldhettamaan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen kdynni-
stamistd.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!
Kdytd kuulosuojaimia!

Kaytd laitteella tydskennellessdsi aina suojalaseja.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen konee-
seen tehtdvid toimempiteitd.

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Sahkolaitteita ei saa hévittaa yhdessd kotitalousjatteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee keratd erikseen
ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistdystavallista
havittdmistd varten. Pyydd paikallisilta viranomaisilta tai
alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierrétyspisteistd ja
kerdyspaikoista.

Suojaluokan I sahkdtyokalu. Sahkotyokalu. jonka sahko-
iskunsuojaus ei ole riippuvainen ainoastaan peruseris-
tyksestd, vaan myos siitd, ettd kdytetaan lisaturvatoimia,
kuten kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua eristysta.
Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen tarvittavia
varusteita.

Jannite

Vaihtovirta
Kuormittamaton iskuluku

Euroopan sa@nndnmukaisuusmerkki

Britannian s@é@nnonmukaisuusmerkki

Ukrainan saannonmukaisuusmerkki

Euraasian saannonmukaisuusmerkki



TEXNIKA ZTOIXEIA SSD 1100 X
ZMAGOZErA
Ap1Bpd¢ mapaywyng 45875503 ...
45875903 ...
...000001-999999
OvopaoTik 1oYU¢ 1100 W
Armod190pevn 10xU. 550 W
Ap1Bpdc mahwdpopnogwy xwpic poptio 0-3000 min™!
Yo S1ddpopnig 28 mm
Bdpoc o0pguwva e n Stadikacia EPTA 01/2014 3,2kg
MAnpopopisc BopuBou

o€

T1d0pn nyntiki¢ mieong (Avaopdheia K=3dB(A))
Y1aBun nyntikng woxoo (Avaspaheia K=3dB(A))
Oopare npootacia axori¢ (wraomidec)!

Tipéc pétpnong eakpiwyéves katd EN 62841. H abpwva pe Ty kapmoln A ektipnBeioa 01dbyn BopuBou tou punyavipatog avagépetat

91dB (A)
102dB (A)

Mnpopopiec dovijoewv

Komr §0Mvwv makav *1:
Tipn ekmopmc Sovijoewv a, o
Avaogdheia K= '
Kom E0Mvwv Sokav *2:

Tun ekmopmi¢ Sovioewv a, .o
Avaogdhela K= '

Yhikég Tipéc kpadaopav (aBpotapa Stavuapdtwy Tpiwv dieuBivoewy) eakpiBuwbnkav cupwva e ta mpétuma EN 62841,

25,8 m/s?
1,8 m/s?

24,11 m/s?
2,0 m/s?

*1 pe mprovohenida Staotdogwv 150 x 1,4/1,9 mm kat Bipatog 086vtwong 4,2 mm, 6 Tpi
*2 pe mptovohenida dlaotdocwy 150 x 1,4/1,9 mm kat frpatog 0déviwong 4,2 mm, 6 Tpi

NPOEIAONOIHZH

To avagepopievo aTo mapov euAdSIo emimedo Tpav d6vnang kat ekmopmnc BopuBou éxel petpnBei oup@wva pe pia Tumiki péBodo dokipwy
Katd to mpétumo EN 62841 kat pmopei va xpnotpomoindei yia m olykpion epyaeiwv petagy Tou. Mmopei va xpnatpomnoindei yia pia

Tipokataptiki a§loAdynon e ékBeong.

Ot avagpepdpeve Tipég emmédwv d6vnang kat ekmopnrc BopiBou avtiototyoly oTi¢ PactkéC epappoyég Tou epyaheiov. Xy mepimtwon xprong
TOU £pyaheio og SLaQOPETIKES EPAPHOYEC, I SLaOPETIKG EPTHATA i} AVEMAPKN OUVTHPNON, Ta emineda Svnang kat ekmopnwv BopuBou
evbéxetarva dlagépouv. Ao pmopei va £xel w¢ OUVEELD ia onpavTkn abénon Twv emmédwy ékBeong kaBoAn T didpkela extéleong Twv

£pYAOLWV.

Ta pia ektipnon Twv emmédwv ékBeong o€ dovnon kat BpuBo mpémet va suvumodoyioval oL xpdvot amevepyomoinong Tou epyaheiou 1y autoi
Katd Toug omoiou¢ mapapével evepyo Xwpic va ekteheital kdmola epyacia. AuTo pmopei va pelwaet onpavtikd Ta enimeda ekBeong kaBoAn

SIAPKEL EKTENEONC TWV EPYAOIAV.

Opiote mpdoBeta pétpa mpootasiag Tou yelploth amd Ty ékBeon ot dévnon n/kat atov BpuBo GMWC: GuVTHPNoN Tou Epyaheiov Kat Twv
napelkopevwy e§aptnudtwy, dtatipnon BeppotnTag Twv Xeplwy, 0pyavwon potifwy epyaciac.
Oopare wroaomidec. H enidpaon Tov BopiBou pmopei va mpokahéoel anwAela akorg.

m MPOEIAOMOIHIH MaBaote oAeg Tig umodeieig
ac@alsiag, Ti¢ 0dnyisc, TI¢ £koveC kat Ta dedopéva, Ta omoia
Ba Aapere padi pe To pnxdvnpa. H pn mpnon twv odnytwy mou
axolouBouv, pmopei va 0dnynoet oe nhektpomnéia, pwtid kai/n o€
00Bapolc TPAVPATIOOUC.

Oulagte 0AeC TIg mMpogdomomTikéG umodeifel¢ kat 0dnyiec yla
Ka0g peAhovtiki Xprion.

A\ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ 1A ZMAGOXETES.

Kpatare 1o nAekTpiko epyaleio amo g povwpévec hapéc,
oTav eKTEAEITE Pua epyacia Katd TRy omoia To e€dpTnpa
KOG pmopei va épBet oc emagi pe Kpuppéva KaAwdia i to
610 10 KaAwS10 Tov. H emagn Twv KOMTIKAV epyaleinv pe aywyo
Tpoodoaiag Tdong pmopei va Béoel Ta peTalhika TURpATA TG
GUOKEVIC U 0TdoN Kat va mpokaléoel neAktpominéia.

LTePEWOTE KAl acPalioTe To Tepdylo mpog emeepyacia o€
0T06£p0 UTOCTPWHA XPNGIHOTIOIWVTAC CPLYKTHPES 1} AAAN
MPAKTIKA péBodo. Otav Kpatdte To TepdyLo pe To XépL N MAvw
070 0WYa 0ag, yivetal aoTadég kat pmopei va mpokahéael anwhela
ehéyyou.

MEPAITEPQ OAHTIEX AZOAAEIAL KAI XPHZEQX

Xpnotporoteite mpootatevTiko e§omhiopd. Katd tnv pyacia pe
I HNXavi Gopdte mAvTa mpooTATEVTIKA YuaAid. ZuvioToupe
€MioN¢ MPOOTATEVTIKN EVOUHAGia OTWE EMiong MdoKa mPosTaGiag
avamvorg, mpooTaTeEUTIKG yavTia, 0TaBepd kat acpakn otV
0AioBnon umodnpata, KpAvog Kat wToaomideC.

H dnpoupyoupevn katd T epyacia okovn eivat ouyva emBhapnc
yla TV uyeia Kat dev mpémel va épyeTal o EMAQN e TO GWHA.

EAANviKa
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Xpnotpomoteite pa didtagn avappdgnaeng T 6kovng Kat opdte
emmhéov pa katdAnAn mposwida mpoatasiag amd T okovN.
Anopakpuvete empeha T palepévn okovn, my. pe avappoenon.
Mnv am\aveTe Ta xépla 6ag 6TV emKivduvn mepLoxn TG Pnxavig
otav eivat ¢ Nerroupyia. Ta ypéQia 1y ot 6kABpeg dev emtpémetat va
amopakpOvovTal 660 n pnxaviy Bpioketar o€ Aettoupyia.

Xpnotpomoteite onwadijmote T didtagn mpootaciag T pnxavic.
Ot paytopévec mplovohapeg (mplovodiokol) i auté mou €xouv
napapop@wBei dev emtpémetat va xpnotpononBoiv!

Katd Tic epyaoie o€ Toixo, opogn 1} ddmedo mpoaéyeTe yia Tuyov
NAeKTPIKG KaAwia Kat ya 6wArveq agpiov Kat vepoo.

To mpioviopa pe BOBIopa eivar duvatd povo o€ pahaka vhikd (€0Ao,
eha@pd dopkd uNikd yla Towpata), 0Ta okAnpdtepa UAIKA
(nétaNa) mpémetva avotyTei pa tpdma avtioTolyn 0To péyeBog Tng
TiplovoAapac.

Katd o mpioviopa akoupmare to Bpayiova 0dynong mdvote oo
eme€epyalopevo Koppdrt.

Anoguyete TV dokomn ekkivnon. TomoBeTriate T povada pévo oe
eminedn emgavela.

Mnv ene§epydleote emkivouva yla Ty vyeia hikd (.. apiavtog).

e mepimtwon pmlokapiopatog Tng apidag amevepyomoteiote
apéowg T cuokeur! Mnv evepyomoleite ek VEOU Tn OUGKEUH 600

N apida eivar pmokapiopévn. 2’ auti T mepimtwon a pmopoloe
va mpokUYeL vPnAn por avtidpaong. Bpeite Ty artia Tov
umhokapiopatog Tg apidag kat Eepmokdpeté Ty Aappavovtag
umoyn i odnyiec aopaheia.

MBavéc artiec i’ avto Ba pmopoloav va eivat:

«Hapida paykwaoe pe To mpog katepyasia koppdrt.

« Opavon tou emeSepyaldpevou hikol

« Ymep@OpTwon Tou nAEKTPIKOU Epyaeiov.

MPOEIAOMOIHZH! Kivbuvog eykalpatog

H Beppokpacia tng apidag pmopei va gtacel 6g vynAa emimeda katd
T Aertoupyia.

« Katd tnv aMayn epyaheiov (apidac)

« KAt TV andbeon e ouoKeurg

Noyw Tou KIvdUvou BpayuKukAwpaTog Sev EMTpénETal va umaivouy
PETAANKA QVTIKENEVa OTIC OYLO|EC E§aePLOpOU.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

H omaBooeya mploviCet §0Ao, maotikd kat pétalo. Kopel subeia,
KapmoAeq kat e60TEPIKA avoiypata. KoBer owhiveg kat xwpilel
,TPOOWMO” pe TV EMPAvela.

Auth n ouokevn emTpémeTat va pnatpomnonBei povo oopQwva pe
TOV QVaQePOHEVO OKOTO TPOOPIGHOD.

AHAQIH MIZTOTHTAL EK

Anhwvoupe pe amokNeloTik pag evBivn, 6Tt To mpoidv mou
TEPYpAQETaL 0Ta «TeXVIKA XapaKTNPLOTIKA» GUPHOPPWVETAL e ONEC
TIG OXETIKEC Slatdgel Twv odnylwv:

2006/42/EK

2011/65/EE (RoHS)

2014/30/EE

Kl €X0VV EQaPHOOTE Ta akGAoUBa Evappoviopéva mpoTuna
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30

Alexander Krug / Managing Director
E€ovatodotnpévog va ouvtdgel tov texvik pdkeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LYNAEXH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

YUVOEETE POVO 0€ POVOYATIKO EVOANAOOHEVO pebpa Kat povo

0€ 10N IKTO0U 6TIWC AVAPEPETAL GTNY TVAKIOA TEXVIKOV
XapaktnploTikev. H a0vdeon eivat emiong eIkt o€ mpide xwpic
npootacia nagc, 610t éxel mpoPAepBei Somhiopdc katnyopiag
npootaociag |l.

Oumpileg aToug E§wTEPIKOUC XWpOU MpémeL va gival e§wmAiopéveg
Je pikpoautépatoug dtakomteg mpoatasiag (FI, RCD, PRCD). Autd
AMaITE 0 OXETIKOC KavovIopAg amo TV NAEKTPIKI 0aC eykatdoTaon.
Mpoaé€te mapakale autd To onpeio katd T Xpron g ouoKeurg
pag.

TuvdéaTe T ouokeun otV mpila povo dtav Eivat
AMEVEPYOTTONEV.

Kpatdre to kahwdto 60vdeong mdvote pakpid amd Ty meptoyn
Spdong tne unxavng. Mepvdte To kahwdio mavtote miow amd
unyav.

Mpw and kabe xprion eAéyyete T ouokeun, To kahwdio olvdeong,
10 Kahwdlo enéktaong (umaravté{a), To MAKETO TWV HTATAPLAV Kat
T0 QIC yia TUXOV {npid katypaven. Avabétete Ty emokeun Twv
KATEOTPAPPEVWY EAPTNUATWY [OVO 0' Evav EIBIKEVPEVO TEXVIT.
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LYNTHPHIH

Mpwv amd kaBe epyacia atn pnxavi Tpapate to @i¢ amd Ty mpida.

Av eivar amapaimn N avtikatdetaon tou Kahwdiov mapoyric, auth
TIPEMEL VA YiVEL a6 TOV KATAOKEVAOTH I TOV avTimpoownd Tou,
TIPOKELUEVOU Va amoUYETE évav Kivouvo yia Ty acpdlela.
Awatnpeite mdvtote TI¢ ox10péC e€agptopol Tng pnxaviic kabapéc.
Xpnotpomoteite povo aseaovdp Milwaukee kat avtahhakTika
Milwaukee. E€aptripata, mou n aAhayi Toug Sev meptypagetal,
avTikaBloTavTal og pia Texvikn umoothpién e Milwaukee (BAéme
@UANGSI0 £yyUnon/ SleuBuvaElg TERVIKAG UMOGTAPIENC).

'0tav xpetdletal, propeite va {nTroete £va aédlo cuvappoldynong
NG OUOKEURG, SivovTag Tov TUMo TG pnxavic kat aptBpo atny
mvaKida 1ox00¢, and o kévtpo oéppi¢ N ameuBeiag amod T gippa
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

LYMBOAA

Napakaw Slapdote oxohaoTikd Tic 0dnyie¢ xpriong mpwv
and T évapén Aettoupyiag.

A NPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

@ Oopdte mpootacia akor¢ (wraomidec)!

TTIC £pyacieg pe T pnyavr popdte MAVTOTE MPOOTATEUTIKA
yuahid.

A\ | Npw and kaBe epyacia otn punyavy tpaBare To @ig amd
©®--~| v mpila.

E€aptipata - Aev mepthapBavovral 0ta vhikd mapadoong,
ouvITOOpEVN TPOOBIiKN armd To mPOypappa §apTnHATWY.

E Hh\ektpika pnyavipata dev emrpénetal va amoppintoval

padi pe Ta otkiakd amoppippata. HAEKTPIKA Kat nAEKTPOVIKA
pnxavipata 6uMéyovtal Eexwplotd kat mapadidovtal
TIPOC avakUKAwon e Tpomo QIAKO Tpog To mepBalov oe
emyeipnon enedepyaciag amoppippdtwv. EvnpepwBeite amd
TIG TOIKEC UTMPEIES 1) amO OIKEVPEVOUC EPMOPOUC OETIKA
e Kévipa avakOkAwong kat 6uANOYRG amoppippdTwy.
HAekTpIKO £pyaleio katnyopiag acpahelac II. Hhektpiko

D epyaleio oo omoio n mpoatacia amd nAektpomAnéia

dev e€aptdra pévo amd Tnv Baotkn pévwon aAd kat

amo CUMMANPWHATIKA PéTPa ao@ANELac Omu¢ Sumhn

1} evioyupévn povwen. Aev umdpyet e§omhiopdc yia va

ouvdeDei pe Ty yeiwon.

V Tdon
“™~ Evalaoodpevo pelpa
ApiBpoc makivdpoprioewv Xwpic opTio

No
c € Evpwnaikd orpa motétnTag
EE Bpetavikd orjpa mototnTag

{V Oukpaviko ofjpa moToTnTaC

001

E H [ Evpaotatikd orjpa motémnrag

¢l
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TEKNIK VERILER SSD 1100 X

Kilig testere

Uretim numarasi 45875503 ...
45875903 ...
...000001-999999

Giris giicii 1100 W

Cikis giicii 550 W

Bostaki strok sayisi 0-3000 min™'

Strok yiiksekligi 28 mm

Agirhigrise EPTA-iiretici 01/2014'e gdre 3,2kg

Giiriiltii bilgileri

gore tipik giriiltii seviyesi:

Olciim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya

Ses basini seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 91dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 102dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (iic yoniin vektor toplami) EN 62841°e gdre belirlenmektedir:

Agag plakalarin testere edilmesi *1:

titresim emisyon degeria, , 25,8 m/s?
Tolerans K= ' 1,8 m/s?
Aga direklerin testere edilmesi. *2:

titregim emisyon degderia, ,,, 2411 m/s?
Tolerans K= ' 2,0 m/s?

*1testere bicagiile Boyu 150 x 1,4/1,9 mm ve dig dagilimi 4,2 mm, 6 Tpi
*2testere bicagile Boyu 150 x 1,4/1,9 mm ve dig dagilimi 4,2 mm, 6 Tpi

UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve gilriiltii diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gére dl¢iilmiis olup, bir aleti digeriyle
karstlastirmak icin kullanilabilir. Bir maruz kalma on degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve giiriiltii emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkli
aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giiriiltii emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam calisma siiresi

boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlciide artirabilir.

Titregim ve giiriiltilye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapalt oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadid siireler de g6z
oniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6liide azaltabilir.

Operatdril titresim ve/veya giiriiltiiniin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve ¢alisma

bigimlerini diizenlemek gibi ilave giivenlik dnlemleri belirleyin.
Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.

m UYARI Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlani, cizimleri ve bilgileri okuyun. Asagidaki talimat
hiikiimlerine uymadiginiz takdirde elektrik carpmasl, yangin veya
agir yaralanma tehlikesi ile karsilasabilirsiniz.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A\ KILIG TESTERELER ICIN GUVENLIK UYARILARI

Kesici aksesuarin gizli kablolara ya da kendi kablosuna
temas edebilecegi bir islem gereklestirirken, elektrikli
aleti yalitilmig kavrama yiizeylerinden tutun. Kesme aletinin
icinden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi durumun-

da elektrik akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebilir.

is parcasini saglam bir platforma sabitlemek ve destekle-
mek icin kelepceler veya baska pratik bir yol kullanin. Isi
elle veya viicudunuza dayanarak tutmak dengesizlige ve kontrol

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma mas-
kesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi
giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz gikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere liskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin. Alet caligir
durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye ¢alismayin.

Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

(atlamis ve deforme olmus testere bicaklarini kullanmayin!
Duvar, tavan ve zeminde delik aarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

ka'blna neden olabilir.
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Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde (tah-
ta, duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi) miimkiindiir.
Sert malzemelerde ise testere bicagi boyutuna uygun bir 6n kilavuz
delik agilmalidir.

Kesme islemi sirasinda kilavuz kolu daima ig parcasi iizerine
dayayin.

Istenmeden calistinimasini dnlemek. Sadece diiz bir yiizey iizerine
yerlestirin.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin iglenmesi yasaktir
(0rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyanilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca icinde takilma

+ Islenen malzemenin kirlmasi

« Elektrikli alete asiri yiik binmesi

UYARI! Yanma tehlikesi

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

- takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Kisa devre tehlikesi ortaya ¢ikacagindan metal parcalarin
havalandirma araliklarina girmemesi gerekir.

Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; diiz, kavisli
ve icten kesme igleri yapar. Borulari keser ve yiizeyle ayni hizada
kesme yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” baghgi altinda tanimlanan driiniin, sayili
direktiflerdeki tiim hiikiimleri:
2006/42/EC

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU

uyumlagtinimis standartlari
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklart hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi iizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglaymn. yapisi Koruma sinifi II'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Her kullanimdan 6nce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli parcalari sadece uzmanina onartin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden cekin.
Besleme kablosunun degistirilmesi gerekiyorsa, bir giivenlik tehlikesi
olusturmamak icin bu islemin iiretici ya da temsilcisi tarafindan
yapilmasi gerekir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
dedgistirilecedi agtklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
miisteri servisinde dedistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniig semasl, alet tipinin ve tip
etiketi iizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla misteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.
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SEMBOLLER

©
A
o

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Koruyucu kulaklik kullanin!

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin.
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Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden
cekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrlarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri
icin bir atik degerlendirme tesisine gdtiriilmelidirler. Yerel
makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler. Elektrik carpmasina
karsi korumanin sadece temel izolasyona bagli olmayip,
ayni zamanda cift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi
ek koruyucu onlemelerin alinmasina bagli olan elekt-
rikli alet. Bir koruyucu iletken baglamak icin diizenegi
bulunmamaktadir.

Voltaj

Dalgali akim
Bostaki strok sayis

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti
Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti



TECHNICKA DATA SSD 1100 X

Savlové pily

Vyrobni ¢islo 45875503...
45875903...
...000001-999999

Jmenovity prikon 1100W

0Odbér 550 W

Pocet zdvih pfi b. napr 0-3000 min!

Vyska zdvihu 28 mm

Hmotnost podle provddéciho predpisu EPTA 01/2014 3,2kg

Informace o hluku

NaméFené hodnoty odpovidaji EN 62841. V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 91dB(A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 102 dB (A)

Pouzivejte chranice sluchu!

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméri) zjisténéve smyslu EN 62841.

Rezani drevénych desek *1:

Hodnota vibracnich emisia, . 25,8 m/s?

Kolisavost K= ' 1,8 m/s?

Rezéni drevénych tramd *2:

Hodnota vibratnich emisia, - 24,11 m/s?

Kolisavost K= ' 2,0 m/s?

*15 pilovym listem rozmér 150 x 1,4/1,9 mm a rozestup zub{ 4,2 mm, 6 Tpi
*2 s pilovym listem rozmér 150 x 1,4/1,9 mm a rozestup zubi 4,2 mm, 6 Tpi

VAROVANI

Hladina vibraci a emisi hluku uvedend v tomto informacnim listu byla méena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN
62841 a miize byt pouZita ke srovnani jednoho ndstroje s jingm. MiZe byt pouita k predbéznému posouzeni expozice.

Deklarovana troveri vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti ndstroje. Pokud se vSak néstroj pouZiva pro rlizné aplikace, s riznym
prislusenstvim nebo s nedostatecnou tidrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mdiZe vyrazné zvysit Groven expozice v priibéhu celé
pracovni doby.

0dhad tirovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je néstroj vypnuty nebo kdyz béZi, ale ve skutecnosti neprovadi
tlohu. To mlize vyrazné sniZit Groven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecnd bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred Gcinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: idrzba néstroje a
prislusenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmémy hluk mize vést ke ztrdté sluchu.

m VAROVANI Prectéte si viechny bezpecnostni pokyny,
instrukce, popisy a udaje, které obdrzite s pfistrojem. Pokud
ndsledujici pokyny nedodrzite, mlze to vést k tideru elektrickym

proudem, pozdru nebo tézkym poranénim. P p P p L St
\Gech < P dobud soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
Sechna varovna upozoméni a pokyny do budoucna masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné

uschovejte. prilby a ochrany sluchu.

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO SAVLOVE PILY Prach vznikajici pfi praci byva zdravi 3kodlivy, a proto by se nemély

o PR PP TA P dechovat. Pouzivejte odsévani prachu a navic se chraiite vhodnou
P¥i provadéni prace, kdy se fezné piislusenstvi miize dostat v p . ! e
do kontaktu se skrytyn¥ vedenim nebo s vlastnim kabelem, ochrannog maskovuv.‘U‘sazeny'prach dobre o.dsfte?nte, na‘pr.l odsatim
drite elektronafadi za izolované plochy uréené k uchopeni.  Nezasahujte do béZiciho stroje. Pokud stroj bézi, nesmi byt
Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim miize vést k odstrafiovany tfisky nebo odStépky.
prenosu napéti na kovové ¢asti pristroje a k irazu elektrickym Bezpodminecné pouzivat ochrannd zafizeni piimocaré pily.
proudem. Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!
Pro zajisténi a podpirani soucastky na stabilni platformé  pyirani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
poutijte svorky nebo jinj prakticky zpisob. Drzeni soucéstky apely plynova a vodovodni potrubi
rucné nebo proti svému télu zplisobuje nestabilitu a miize vést ke ' )
ztraté kontroly.
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DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym néfadim
pouzivejte vidy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouZiti

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materialdi.



Zapneme ndstroj a nasadime ho na vodici tfmen, jednou rukou
dobfe pfidrzujeme kryt a druhou rukou zatla¢ime ovlada¢ nahoru a
zanofime pilovy list.

Pii fezani prilozte na kus vodici Ghelnik.

Zabrarite nechténému spusténi. Umistéte pfistroj pouze na rovném
povrchu.

Nesméji se opracovdvat materidly, které mohou zplisobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pii zablokovani nasazeného néstroje pristroj okamzité vypnéte!
Piistroj nezapinejte, pokud je nasazeny ndstroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny ndraz s vysokym reakénim momen-
tem. Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite
ji piii dodrzeni bezpecnostnich pokynd.

EventudIni pficinou miZe byt:

«vzpficeni v opracovédvaném obrobku

« Opracovavany materidl se zlomi.

- pretizeni elektrického pfistroje

VAROVANI! Nebezpeti popaleni.

Nasazeny ndstroj se miize béhem pouzivani rozpalit.

+ pfivyméné néstroje

« pfi odkladéni pristroje

Vzhledem k nebezpei zkratu se nesmi dostat do odvétravaci
mezery kovy.

OBLAST VYUZITI

Savlova pila feze devo, plasty a kov. Reze pfimkové, v kfivkach a
vnitini priifezy. Reze trubky a oddéluje plochy.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny dcel.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

ProhlaSujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan v
(asti, Technické idaje” splfiuje viechna pfislu$nd ustanoveni smémic:
2006/42/ES

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

a byly pouZity nésledujici harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016-+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30

Alexander Krug / Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PRIPOJENI NA SIT

Pripojit pouze do jednofdzové stfidavé sité o napéti uvedeném na
Stitku. Lze pripojit i do zdsuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotfebic je tfidy 1.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrénicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim predpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouzivani tohoto nafadi,
prosim.

Pivodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.

Neustdle dbét na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pted kazdym pouZitim nabijecky pfekontrolujte pfivodni kabel,
prodluZovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny a nebo zestarlé.
Po3kozené dily nechte opravit odbornikovi.

UDRZBA
Pfed zahdjenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou zastrcku
e Zasuvky.
V pifipadé nutnosti vymény napdjeciho kabelu ji musi provést vyrobce
nebo jeho zéstupce, aby nedoslo k ohroZeni bezpecnosti.
Vétraci Stérbiny néfadi udrzujeme stale Cisté.
Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Z&ruky / Seznam servisnich mist)
Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLY

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k
pouZivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC!

@ Pouzivejte chrénice sluchu'!
A

Ped zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout
O3~ sitovou zdstrcku ze zasuvky.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz program
pfisluenstvi.

ﬁ Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spolecné s odpadem

z domdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje je tfeba
shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na
ekologickou likvidaci. Na mistnich tfadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informuijte na recyklacni
podniky a sbérné dvory.
Elektricky pfistroj s tfidou ochrany I1. Elektricky piistroj, u
D kterého ochrana pred zdsahem el. proudem zavisi nejen
na zdkladniizolaci, ale i na tom, Ze budou pouZita také
dopliikovd ochrannd opatent, jakymi jsou dvojitd izolace
nebo zesilend izolace. Neexistuje zadné zafizeni pro
pfipojeni ochranného vodice.
V napéti
“~ Stfidavy proud
no Pocet zdvihi pfi b. napr

c E Inacka shody v Evropé

gE Inacka shody v Britdnii

\
@ Inacka shody na Ukrajiné

001

E H [ Inacka shody pro oblast Eurasie



TECHNICKE UDAJE SSD 1100 X

Sablova pila

Vyrobné islo 45875503 ...
45875903 ...
...000001-999999

Menovity prikon 1100 W

Vykon 550 W

Pocet zdvihov naprazdno 0-3000 min™!

Vyska zdvihu 28 mm

Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 3,2kg

Informécia o hluku

Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 62841. V triede A posudzovand hladina hluku pristroja Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 91dB(A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 102 dB (A)

PouZivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 62841.

Rezanie drevenych dosiek *1:

Hodnota vibralnych emisifa, . 25,8 m/s?

Kolisavost K= ' 1,8 m/s?

Rezanie drevenych tramov *2:

Hodnota vibratnych emisiia, - 24,11 m/s?

Kolisavost K= ' 2,0 m/s?

*1s pilovym listom velkost 150 x 1,4/1,9 mm a rozstup zubov 4,2 mm, 6 Tpi
*2 s pilovym listom velkost 150 x 1,4/1,9 mm a rozstup zubov 4,2 mm, 6 Tpi

POZOR

Uroven vibracii a emisii hluku uvedené v tomto informacnom liste bola merané v siilade so $tandardizovanou skikou uvedenou v EN 62841 a
moZe sa pouZit na porovnanie jedného nastroja s druhym. Moze sa poutit v predbeznom postideni expozicie.

Deklarovana troven vibracii a emisi hluku predstavuje hlavné aplikdcie nastroja. Ak sa v3ak ndstroj pouziva pre rozne aplikdcie, s roznym
prislusenstvom alebo s nedostatocnou tdrzbou, mozu sa vibracie a emisie hluku lisit. To mdze vyrazne zvysit troveri expozicie pocas celej

pracovnej doby.

Odhad drovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do tvahy Casy, ked'je nastroj vypnuty alebo ked'bei, ale v skutocnosti nevykondva
pracu. To moze vyrazne znizit roven expozicie pocas celej pracovnej doby.
Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred tcinkami vibracii a/alebo hluku, ako je: tdrzba nastroja

a prislusenstva, udrZanie teplych rik, organizcia pracovnych schém.
Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk méZe viest k strate sluchu.

m POZOR Precitajte si vietky bezpecnostné upozornenia,
pokyny, vyobrazenia a tidaje, ktoré dostanete spolu s
pristrojom. Ak by ste nedodrzali nasledujtice pokyny, mohlo by to
mat za ndsledok zésah elektrickym pradom, vznik poZiaru a/alebo
véZne poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poufZitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE SABLOVE PiLY

Pri poutiti elektrického naradia, pri ktorom sa rezacie
prisluSenstvo moze dostat do kontaktu so skrytym vedenim
alebo s vlastnym kablom, ho drite za izolované plochy na
uchopovanie. Kontakt rezného ndstroja s vedenim pod napatim
moze viest'k prenosu napétia na kovové casti pristroja a k trazu
elektrickym pradom.

Na zaistenie a podopieranie siiciastky na stabilnej plat-
forme pouzite svorky alebo iny prakticky spdsob. DrZanie
sticiastky rucne alebo proti svojmu telu sposobuje nestabilitu a
moze viest k strate kontroly.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym néradim
pouzivajte vidy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouzitie
sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach, ktory vznikd pri prdci je casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodnd masku
proti prachu. Uskladneny prach dékladne odstranit, napr. vysat.
Nezasahujte do beZiaceho stroja. Triesky alebo Glomky sa nesmu
odstranovat za chodu stroja.

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne pouZivat

Slovensky
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Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa
pouZit.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kéble, plynové a vodovodné potrubia.

Ponorné pilenie je mozné len v méksich materidloch (drevo, lahké
stavebné materialy pre steny), v tvrdsich materidloch (kovy) sa
musi vyvrtat najprv diera odpovedajtica velkosti pilového listu.
Vodiaci oblik musi pri pileni vdy doliehat na obrobok.

Zabrante nechcenému spusteniu. Umiestnite pristroj iba na
rovnom povrchu.

Nesmd sa opracovavat materialy, ktoré mozu sposobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného ndstroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial'je nasadeny néstroj zablokovany; mohol
by pri tom vzniknut spatny ndraz s vysokym reakénym momentom.
Pricinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstraite so
zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Eventudlnou pri¢inou moze byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

« Zlomenie sa opracovavaného materidlu

« pretaZenie elektrického pristroja

POZOR! Nebezpecenstvo popdlenia

Nasadeny ndstroj sa pocas pouzivania moze rozhordcit.

« pri vymene ndstroja

- priodkladani pristroja

7 dovodu nebezpecia skratu sa do vetracich otvorov nesmd dostat
kovové predmety.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Sablovita pila pili drevo, plast a kov. Pili priamky, krivky a vnitorné
vyrezy. Reze riry a plosne oddeluje.
Tento pristroj sa smie pouZivat len v stilade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradni zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany v
Casti,Technické tidaje” spliia vietky prislu3né ustanovenia smemic:
2006/42/ES

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

a boli pouité nasledovné harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Pripdjatlen na jednofazovy striedavy prud a na sietové napétie uve-
dené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochranného
kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy Il.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochran-

nym spinacom proti prudovym ndrazom (FI, RCD, PRCD). Toto je
in3talaény predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouZivani nasho pristroja.

Do zasuvky pripéjat len vypnuty pristroj.

Pripojovaci kdbel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kébel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pred kazdym pouZitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel,
akumuldtory, predlZovaci kabel a zéstrcku ¢i nedoslo k poskodeniu
alebo zostarnutiu. Poskodené Casti nechat opravit odbornikom.

UDRZBA

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Ak je potrebna vymena napdjacieho kabla, musi to urobit vyrobca
alebo jeho zastupca, aby sa prediSlo bezpecnostnému riziku.

Vetracie otvory udrZovat stale v istote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Sciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom

z Milwaukee zékaznickych centier (vid'brozdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajiceho sa na Stitku dd sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zdkaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Slovensky
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SYMBOLY

Pred prvym poufZitim pristroja si pozorne preitajte navod
na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

@ Pouzivajte ochranu sluchu!
L
A

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo
©®~| zdsuvky.

Prislusenstvo - nie je sicastou Standardnej vybavy,
odpordcané doplnenie z programu prislusenstva.

ﬁ Elektrické pristroje sa nesmd likvidovat spolu s odpadom

z domdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zhierat oddelene a odovzdat'ich v recyklacnom podniku na
ekologickd likvidaciu. Na miestnych dradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné podniky
a zberné dvory.
Elektricky pristroj triedy ochrany I1. Elektricky pristroj, pri
D ktorom ochrana pred zdsahom el. pridom zévisi nie len
od zékladnej izoldcie, ale aj od toho, Ze budu pouZité aj
doplInkové ochranné opatrenia, akymi st dvojitd izolacia
alebo zosilnend izolacia. Neexistuje Ziadne zariadenie na
pripojenie ochranného vodica.
V Napitie
“~ Striedavy prid
no Pocet zdvihov naprézdno

c E Inacka zhody v Eurdpe

gE Inacka zhody v Britanii

\
@ Inacka zhody na Ukrajine

001

E H [ Inacka zhody pre oblast Eurazie

Slovensky
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DANE TECHNICZNE SSD 1100 X
Pilarka szablasta

Numer produkcyjny 45875503 ...
45875903 ...
...000001-999999

Znamionowa moc wyjéciowa 1100 W

Moc wyjsciowa 550 W

Skok bez obciazenia 0-3000 min™'

Dtugos¢ skoku 28 mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 3,2kg

Informacja dotyczaca szuméw
Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 91dB(A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A)) 102 dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 62841

Przecinanie ptyt z drewna *1:

Wartos¢ emisji drgari a, . 25,8 m/s?
Niepewnos¢ K= ' 1,8 m/s?
Przecinanie belek drewnianych *2:

Wartos¢ emisji drgani a, . 24,11 m/s?
Niepewnos¢ K= ' 2,0 m/s?

*1zbrzeszczotem pity wymiary 150 x 1,4/1,9 mm i podziatka pity 4,2 mm, 6 Tpi
*2 zbrzeszczotem pity wymiary 150 x 1,4/1,9 mm i podziatka pity 4,2 mm, 6 Tpi

OSTRZEZENIE

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukgji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna ja
wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do roznych
zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgari i hatasu moze sie réznic. Moze to znacznie
zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest
whaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibradji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepfa rak, organizacja pracy.

Stosowac Srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate stuchu.

m OSTRZEZENIE Przeczyta¢ wszystkie wskazowki Uzyj zaciskow lub innego praktycznego sposobu, aby
bezpieczenistwa, instrukgje, ilustracje i dane dotaczone do zabezpieczy¢i podeprzec obrabiany przedmiot na stabilnej
urzadzenia. Jesli nie beda przestrzegane nastepujace przepisy, moze  platformie. Trzymanie obrabianego przedmiotu w dtoni lub przy
doj$¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub ciezkich obrazer ciata. ciele sprawia, Ze jest on niestabilny, co moze prowadzi¢ do utraty
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i kontroli.

wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania. DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA INSTRUKCJE ROBOCZE
Plt SZABLASTYCH Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze

Podczas wykonywania czynnosci trzymac elektronarzedzie  nosic okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
zaizolowane powierzchnie uchwytu, poniewaz narzedzia ~ maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed

tnace moga wejsé w kontakt z ukrytymi kablami lub poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

z przewodem wiasnym urzadzenia. Stycznos¢ narzgdzia Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢

skrawajacego z bedacym pod napieciem przewodem moze szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu

spowodowac podtaczenie czesci metalowych urzadzenia do z ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia

napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym. maske ochronna. Doktadnie usunac nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

&



Pol

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu. Podczas
pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.
Nie uzywac peknietych lub znieksztatconych brzeszczotéw!

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociagowe.
Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia
otworu mozliwe jest tylko w materiatach miekkich (drewno,
lekkie materiaty budowlane na $ciany). W twardszych materiatach
(metalach) nalezy najpierw wywierci¢ otwér odpowiadajacy
rozmiarowi brzeszczotu.

Podczas ciecia prowadnica musi sie zawsze stykac z obrabianym
materiatem.

Unikaj przypadkowego wiaczenia. Urzadzenie nalezy umiesci¢
wytacznie na rownej powierzchni.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczac
urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym mégtby powstac odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunac przyczyne zabloko-
wania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami moga by¢:

« Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym

« Przetamanie obrabianego materiatu

« Przeciazenie narzedzia elektrycznego

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sie

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.
- przy wymianie narzedzia

« przy odstawianiu urzadzenia

Nie dopuszczac do przedostawania sie czesci metalowych do
szczelin powietrznych - niebezpieczeristwo zwarcia!

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przenosna pifa reczna z napedem elektrycznym do ciecia drewna,
tworzyw sztucznych i metalu. Mozliwos¢ ciecia po linii krzywej i
obcinania rowno z powierzchnia.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0swiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnos, ze produkt
opisany pod,,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw:

2006/42/WE

2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do Zrddta zasilania pradem zmiennym jednofa-
zowym i wylacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej.
Mozliwe jest réwniez podtaczenie do gniazdka bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczeristwa.
Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka upewnic sie, czy urzadzenie
jest wylaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie wystepuja oznaki
uszkodzeri lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu

i wtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci zleca¢ upowaznionym
Przedstawicielom Serwisu.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazdka.

Jesli konieczna jest wymiana przewodu zasilajacego, musi to

zosta¢ wykonane przez producenta lub jego przedstawiciela w celu
unikniecia zagrozenia bezpieczeristwa.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.
Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czedci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.




Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z treécig instrukgji.

A UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

@ Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

OB

4

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

ﬁ Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem

z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie
zwymaganiami srodowiska naturalnego oddawac
do przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegnac¢
informaji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych
u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
Elektronarzedzie klasy ochrony Il. Elektronarzedzie, w
D ktérym zabezpieczenie przed porazeniem pradowym
zalezy nie tylko od izolacji podstawowej, lecz réwniez od
tego, czy zostaty zastosowane dodatkowe Srodki ochrony,
takie jak: izolacja podwéjna lub izolacja wzmocniona.
Nie ma zadnego urzadzenia do podfaczenia przewodu
ochronnego.

V Napiecie
“~ Prad przemienny
n, Skok bez obciazenia

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

g E Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

@ Ukraifiski Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK SSD 1100 X

Szablyafiirész

Gyartdsi szdm 45875503 ...
45875903 ...
...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel 1100 W

Leadott teljesitmény 550 W

Uresjérati loketszdm 0-3000 min""

Lokethossz 28 mm

Sdly a 01/2014 EPTA-eljarés szerint 3,2kg

Zajinformacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 91dB(A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 102 dB (A)

Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis dsszegaz EN 62841-nek megfelelden meghatérozva.

Falapok fiirészelése *1:

rezegésemisszid értéka, . 25,8 m/s?

K bizonytalansag ' 1,8 m/s?

Fagerendak fiirészelése *2:

rezegésemisszié értéka, - 24,11 m/s?

K bizonytalansag ' 2,0m/s?

*1 flirészlappal méret 150 x 1,4/1,9 mm és fogosztds 4,2 mm, 6 Tpi
*2 fiirészlappal méret 150 x 1,4/1,9 mm és fogosztds 4,2 mm, 6 Tpi

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatdsi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgélati mddszere alapjan keriilt sor, és a kapott
értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitdsara hasznalhatok. Az értékek az expozicid el6zetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatdsi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrozi. Mindazondltal, ha a szerszamot kiilonboz6
alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfelelden karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatdsi szint eltérd
lehet. Ez jelentdsen ndvelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicié becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszém kikapcsolsakor, illetve olyankor, ha a szerszam
iizemel, de val6jéhan nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expoziciés szintet a teljes munkafolyamat sordn.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatésoktol. llyen intézkedések pl.: a szerszamok
és tartozékok karbantartdsa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

Viseljen halldsvéddt. A zaj hatdsa halldsvesztést okozhat.

m FIGYELMEZTETES Olvasson el minden, a géppel egyiitt
megkapott biztonsagi utalast, utasitast, abrazolast és
adatot. Ha nem tartja be a kivetkezd elgirasokat, akkor ez
dramiitéshez, tlizhdz és/vagy stilyos személyi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eléirasokat.

A\ ORRFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

Olyan munkamiivelet végzése soran, amelynél a vagos-
zerszam rejtett vezetékkel vagy sajat zsinorjaval érintkez-
het, a villamos szerszamot a szigetelt megfogofeliileteinél
fogja meg. A vagoszerszam feszilltségvezetd vezetékkel vald
érintkezésekor a késziilék fém részei is fesziiltség ald keriilhetnek,
és elektromos dramiités kovetkezhet be.

Hasznaljon satut vagy egyéb alkalmas médszert a munka-
darab stabil szerkezethez valé rogzitéséhez és alatamas-
ztasahoz. A munkadarab kézzel vagy testtel vald megtartdsa a
munkadarab stabilitdsdnak megszlinéséhez és a helyzet feletti
uralom elvesztéséhez vezethet.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES] UTASITASOK

Haszndljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, Ggymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstiszashiztos Iabbeli, sisak és hallasvédd
hasznalatat.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet.
Ilyen esethen ajanlatos a megfeleld elszivo berendezés és a
védémaszk haszndlata. A munkateriileten lerakddott port alaposan
el kell takaritani.

Ne nydljon a jaré gépbe. A munka kbzben keletkezett forgdcsokat,
szilkdnkokat, tormeléket, stb. csak a késziilék teljes ledllasa utan
szabad a munkateriiletrdl eltévolitani.

&



A késziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétleniil hasznalni kell. LKA NS RN GFAL

Tilos repedt vagy deformalt fiirészlapot hasznlni! Akésziiléket csak egyfazisd valtédramra és a teljesitménytablan
Falban, fodémben, aljzatban torténd firasnal fokozottan igyelni  megadott halozati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds
kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre. védaérintkez6 nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
Un. si'illyeszt()' vagas Készitése csak puh,a anyagba (pl.fa, konnyi  készilék felépitése II. védettségi osztalyu.
Elarzoanyagg k). 'Kemeny afnyag,ofk esetében (f,em,ek).egy, a Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoléval kel ellatni.
Fﬂi:égg;:g:?igfgtg]kee% elillg nl]]irna(;ior ﬁ:\ll:(:;ezlgggbra ell Az elektromos késziilékek lizembehelyezési Gtmutatdsa ezt

9y 9 kételezden eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos

helyezni. \ézi smok hasznalatakor

Keriilje a véletlen beinditést. Helyezze a késziiléket csak vizszintes <CZISZérsZamok hasznalatakoris.

feliileten. Mieldtt dram ald helyezi a gépet, gy6z6djén meg réla, hogy a gép
Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre ki van kapcsolva.

veszélyesek (pl. azbesztet). Munka kozben a hal6zati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a készii-

. . 2¢ R ’ ; . érdekében a munkateriilettél, illetve a késziiléktdl téavol kell
Iéket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam

elakadasa fennall; ennek sorén nagy ellennyomaték visszarigas tartanll. L L -

torténhet. Hatérozza és sziintesse meg a betétszerszam elaka- Haszndlat el6tt a késziiléket, hdlézati csatlakozo- és hoszab-
désénak okat a biztonsagi Gtmutatésok betartdsa mellett. bitékabeleket, valamint a csatlakozédugét sériilés és esetleges
Ennek a kovetkezdk lehetnek az okai: elhasznalédas szempontjabl feliil kell vizsgdIni és sziikség esetén
+aszerszdm elakad a megmunkdlandé munkadarabban szakemberrel meg kell javittatni.

« A megmunkélandd anyag dtszakadt

- az elektromos szerszam tdlterhelése KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye Barmilyen jelleg(i karbantartds vagy javitas el6tt a késziiléket

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat. dramtalanitani kell.

- szerszamcserekor Ha a hélézati kébel cseréje sziikséges, akkor ezt a biztonsdgi kockdzat
- akésziilék lerakdsakor elkeriilése érdekében a gyartéval vagy annak megbizottjaval kell
Révidzérlat veszélye miatt a szellz6nyilasokba nem keriilhetnek  elvégeztetni.

fémdarabkak. Akésziilék szell6zényilasait mindig tisztan kel tartani.

RENDELTETESSZER( HASZNALAT Csak Milwguk_ee tartozékokat és Milwaukee pégglkqtrés_zeket sza-
bad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,

Azorrfiirész fa, miianyag és fém fiirészeléséhez hasznalhato. Egye-  cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (asd Garancia/Ugyfélszolgalat

nes, kanyar és belsd kivagasok készitésére alkalmas. A flirésszel cimei kiadvanyt).

csoveket lehet elvagni, illetve a feliiletsik daraboldst lehet végezni. ... P i R
R ) . Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbréjat - a késziilék

Akésziiléket kllzqrolag az alabbiakban leirtaknak megfelelgen tipusa 6s azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes TTI

szabad haszndlni. markaszerviztdl vagy kbzvetleniil a gyart6tél (Techtronic Industries

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT E;?:IH Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet

Kizardlagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a,Miszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozé rendelkezésének:

2006/42/EK

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU

harmonizélt szabvény és a
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentacid dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH

Max—EIth—StraBe 10, 71364 Winnenden, Germani
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Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Halldsvédd eszkoz hasznélata ajénlott!

Munkavégzés kozhen ajanlatos véddszemiiveget viselni.

A

(SF 4

001

Barmilyen jellegii karbantartds vagy javitds eldtt a
késziiléket dramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkozoket nem szabad a hztartdsi
hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és
elektronikus eszkozoket szelektiven kell gyditeni, és azokat
kornyezetbarét drtalmatlanités céljabol hulladékhasznositd
tizemben kell leadni. A helyi hatdsagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozddjon a hulladékudvarokrol és
gyjtdhelyekrdl.

1. védelmi osztalyd elektromos szerszam. Olyan
elektromos szerszém, amelynél az elektromos dramiités
elleni védelem nem csak az alapszigeteléstdl fiigg, hanem
amelyben kiegészit6 védGintézkedéseket, mint pl. kettds
szigetelés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.
Nincs lehetdség véddérintkezd csatlakoztatdsara.
Fesziiltség

Valtédram

Uresjérati loketszam

Eurdpai megfeleldségi jelolés
Egyesiilt kiralysdgbeli megfeleldségi jeldlés
Ukrdn megfeleldségi jelolés

Eurdzsiai megfeleldségi jeldlés



TEHNICNI PODATKI SSD 1100 X

Zage lisi¢ji rep

Proizvodna tevilka 45875503 ...
45875903 ...
...000001-999999

Nazivna sprejemna moc 1100 W

0Oddajna zmogljivost 550 W

Stevilo dvigov v prostem teku 0-3000 min™'

Visina dviga 28 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 3,2kg

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 91dB(A)

ViSina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 102 dB (A)

Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 62841.

Zaganje lesenih plo3¢ *1:

Vibracijska vrednost emisij a, , 25,8 m/s?

Nevarnost K= ' 1,8 m/s?

Zaganje lesenih tramov *2:

Vibracijska vrednost emisija, .. 24,11 m/s?

Nevarnost K= ' 2,0 m/s?

*11z zaginim listom velikost 150 x 1,4/1,9 mm ter razporeditvijo zob 4,2 mm, 6 Tpi
*2 z zaginim listom velikost 150 x 1,4/1,9 mm ter razporeditvijo zob 4,2 mm, 6 Tpi

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je
mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razlicne namene, z razli¢nimi dodatki ali
slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravlja
dela. To lahko bistveno zmanj3a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke,

organizacija delovnih vzorcev.
Nosite zacito za sluh. Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

m OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke, navodila,
prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z napravo. Zaradi
nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektri¢nega
udara, pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
$e potrebovali.

A\ VARNOSTNA OPOZORILA ZA SABLJASTE ZAGE

Driite elektricno orodje za izolirane povrsine za drzanje, ce
Zelite izvesti postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor
dotakne skritih vodov ali lastnega kabla. Stik rezalnega
orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske
dele naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.
Uporabite sponke ali drug prirocen nacin za pripenjanje in
pritrditev obdelovanca na stabilno podlago. Drzanje z roko
ali prislonjeno ob telo ne nudi zadostne stabilnosti in na tak nacin
lahko izgubite nadzor.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zascitna
oCala. Priporocajo se zaicitka oblacila, kot npr. maska za zaicito
proti prahu, zaicitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, celada in
zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zalcito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oCistite,
npr. posesajte.

Ne segajte v stroj v teku. Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne
smejo odstranjevati.

Brezpogojno uporabljajte zacitne priprave stroja.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo
uporabljati!

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.
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Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki
gradbeni material za stene), pri tréih materialih (kovine) se mora
pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Vodilni locen naj se pri Zaganju vedno prilega k obdelovalnemu
kosu.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Napravo postavite samo na
ravni povrsini.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponov-
no ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo
do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite
in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih
navodil.

Mozni vzroki so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

« Preboj obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektri¢nega orodja

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

« pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Zaradi nevarnosti kratkega stika kovinski deli ne smejo zaiti v
Spranje za prezraCevanje.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sabljasta Zaga Zaga les, umetno maso in kovino. Reze naravnost,
zajere in notranje izreze. Zaga ceviin locuje s ploskim robom.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu znamembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv:

2006/42/ES

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30
A

Alexander Krug / Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna

tudi na vticnice brez zas¢itnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zas(itnega razreda.

Vticnice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z zascitnimi
stikali za okvarni tok (Fl, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis
za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nade naprave
upostevate.

Napravo priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljSek in vtika¢ glede po3kodb in obrabe.
Poskrbite, da poskodovane dele popravi izklju¢no strokovnjak.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika€ iz vticnice.

(e je potrebna zamenjava napajalnega kabla, mora to storiti
proizvajalec ali njegov zastopnik, da bi se izognili nevarnosti za
varnost.

Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, za-
menjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro Garancija
aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Nosite zas(ito za sluh!

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala.

A
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Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika iz vticnice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske naprave
je potrebno zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklaZo. Pri krajevnem uradu ali vasem
strokovnem prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

Elektricno orodje zas¢itnega razreda I1. Elektricno orodje,
pri katerem zascita pred elektricnim udarom ni odvisna
zgolj od osnovne izolacije, temvec tudi od tega, da so upo-
rabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija.
Ni priprave za prikljucek za3¢itnega vodnika.

Napetost

Izmeni¢ni tok
Stevilo dvigov v prostem teku

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost
Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost




TEHNICKI PODACI SSD 1100 X

Sabljasta pila

Broj proizvodnje 45875503 ...
45875903 ...
...000001-999999

Snaga nominalnog prijema 1100 W

Predajni ucinak 550 W

Broj hodova praznog hoda 0-3000 min™!

Visina hoda 28 mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 3,2kg

Informacije o buci

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 91dB(A)

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 102 dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 62841

Piljenje drvenih ploca *1:

Vrijednost emisije vibracije a, , 25,8 m/s?

Nesigurnost K= ' 1,8 m/s?

Piljenje drvenih balvana *2:

Vrijednost emisije vibracije a, ., 24,11 m/s?

Nesigurnost K= ' 2,0 m/s?

*1 s listom pile dimenzije 150 x 1,4/1,9 mm i raspodjelom zuba od 4,2 mm, 6 Tpi
*2 s listom pile dimenzije 150 x 1,4/1,9 mm i raspodjelom zuba od 4,2 mm, 6 Tpi

UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN
628411 mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.
Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s
drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukcije. To moze znacajno povecati razinu izlozenosti tijekom

Gelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljucen, no
njime se ne obavlja nikakav rad. Time se znatajno moze smanijiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere kako biste zastitili rukovatelja od ovih ucinaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora,

osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.
Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak sluha.

m UPOZORENIE Procitajte sve sigurnosne upute,
napomene, prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se
ne bi pridrzavali slijedecih uputa, moglo bi doci do elektri¢nog udara,
pozara i/ili teskih ozljeda.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA SABLJASTE PILE

Pri poslovima kod kojih bi reza¢ mogao dotaknuti vlastiti
kabel driite elektricni alat za izolirane povrsine za hva-
tanje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm
moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektri¢nog udara.

Koristite stezaljke ili druge prakticne nacine za osiguranje
i potporanj uratka na stabilnoj platformi. Ako uradak
pridrzavate rukom ili svojim tijelom, on je nestabilan i moze
prouzrociti gubitak kontrole.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna mas-
ka protiv prasine, zastitne rukavice, cvrste i protiv klizanja sigurne
cipele, Sljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i ne bi sm-
jela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno nositi
prikladnu zastitnu masku protiv praine. Sleglu prasinu temeljito
odstraniti, npr. usisati.

Nemojte sezati u stroj koji radi. Piljevinali iverje se za vrijeme rada
stroja ne smiju odstranjivati.

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao
ivodove plinaivode.
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Piljenje uronjavanjem je moguce samo kod meksih materijala
(drvo, lagani gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala
(metali) se mora nadodati za list pile odgovarajuce veliko busenje.
Vodeci luk kod piljenja uvijek postaviti na radni predmet.
Izbjegavajte nenamjerno pokretanje. Stavite jedinicu samo na
ravnoj povrini.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moZe doci do povratnog udara
sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blo-
kiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Moguci uzroci za to mogu biti:

+ |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje

« Proboj materijala koji se obraduje

- Preopterecenje elektricnog alata

UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koriStenja zagrijati.

+kod promjene alata

«kod odlaganja uredaja

Zbog opasnosti od kratkog spoja metalni dijelovi ne smiju dospijeti
uotvore za prozradivanje.

PROPISNA UPOTREBA

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reZe ravnine, krivine i
unutrasnje isjecke. Ona reze cijevi i odvaja povrsinski zbijeno.
Montaza i prikljucak na napajanje

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3cu da proizvod opisan u
odjeljku,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica:

2006/42/EC

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU

i da su koriSteni sljedeci uskladeni standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30

Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na napon
struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je moguci na uticnice
bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.
Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe nadeg aparata.

Uredaj prikljuciti na uti¢nicu samo kada je iskljucen.

Prikljuéni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrugja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Prije svake upotrebe aparat, prikljucni kabel, svezanj baterije,
produZni kabel i utikac provjeriti zbog oStecenja i starenja. OStecene
dijelove dati popraviti od strane strunjaka.

ODRZAVANJE

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

Ako treba zamijeniti kabel za napajanje, to treba napraviti proizvodac
ili njegov zastupnik, kako bi se izbjegle opasnosti.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati istima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraZiti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.




Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja urad.

Nositi zastitu sluha!

A PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

A

(SF 4

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

Oprema - u opsequ isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

ﬁ Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kuénim

smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno

i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od

pogona za iskoriS¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili

kod stru¢nog trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i

mijesta skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije I1. Elektricni alat, Cija
D zastita od jednog elektri¢nog udara ne zavisi samo od
osnovne izolacije, ve¢ i od toga, da se primijene dodatne
zastitne mjere, kao $to su dvostruka izolacija ili pojacana
izolacija. Ne postoji nikakva naprava za prikljucak nekog
zastitnog voda.

V Napon
“™~ Izmjenicna struja
no Broj hodova praznog hoda

c E Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti
cA 9

\
@ Ukrajinski znak suglasnosti

E H[ Euroazijski znak suglasnosti



TEHNISKIE DATI SSD 1100 X

Virzulzagis

Izlaides numurs 45875503 ...
45875903 ...
...000001-999999

Nominala atdota jauda 1100 W

Cietkoks 550 W

Tuk3gaitas gajienu skaits 0-3000 min™'

Gajiena augstums 28 mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 3,2kg

Troksnu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A novértétas aparatras skanas limenis ir:

Troksna spiediena [imenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 91dB(A)

Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 102 dB (A)

Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 62841.

Délu zagi *1:

svarstibu emisijas vértibaa, . 25,8 m/s?

Nedrosiba K= ' 1,8 m/s?

Balku/siju zagi *2:

svarstibu emisijas vértibaa, . 24,11 m/s?

Nedrosiba K= ' 2,0 m/s?

*1arzaga asmeni izmérs 150 x 1,4/1,9 mm un zobu solis 4,2 mm, 6 Tpi
*2 arzada asmeni izmérs 150 x 1,4/1,9 mm un zobu solis 4,2 mm, 6 Tpi

UZMANIBU

Vibracijas un trok$na emisijas [imenis $aja informacijas lapa ir izmeérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai
salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértésanai.

Noradrtais vibracijas un trok$na emisijas limenis attélo ierices galvenos izmanto3anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem,
ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni
visa darba laika.

Novértgjot vibracijas un trok3na ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra ari laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu drodibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un

papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.
Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

m UZMANIBU Izlasiet visus droibas noradijumus,
instrukcijas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar
ierici. Turpmak sniegto noradijumu neievéro3ana var klt par
céloni elektriskajam triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam
savainojumam.

PécizlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A\ Z0BENZAGA DROSIBAS NORADES

Darba laika satveriet tikai darbarika izolétas virsmas, jo
grieznis var saskarties ar neredzamiem elektriskajiem
vadiem vai pasa instrumenta barosanas vadu. Siinstrumenta
saskare ar stravu vado3iem kabeliem var radit spriequmu arfierices
metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Nostipriniet detalas pie stabilas virsmas, izmantojot
knaibles vai citus praktiskus lidzeklus. Turot detalu tikai rokas
vai ar savu kermeni, netiek nodrosinata stabilitate, un iespéjams
zaudét kontroli.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklat kermeni. Vajag izmantot puteklusticgju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nosknét.

Leslégtai iericei nepieskarties. Skaidas un atlizas nedrikst nemt
ara, kamér masina darbojas.

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.
Saplaisajusas zadu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu formu,
nedrikst izmantot.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un iidens vadus.
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Lat

legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bivmateriali sienam), cietakos materialos
ieprieks javeic zada ripas izméram atbilsto$s urbums.

Vadotnes rullitis vienmér janovietu uz apsradajamas detalas.

lzvairieties nejausu iedarbinasanu. Novietojiet ierici tikai uz
lidzenas virsmas.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Jaizmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts;

var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
novérsiet izmantojama darba rika blokésanas iemeslu, ievérojot
visas drodibas norades.

Automatiskas apstasanas iesp&jamie iemesli:

- iespriidis apstradajamaja materiala

- Apstradajama materiala caururb$ana

- elektroinstruments ir parslogots

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

« veicot darba rika nomainu

« noliekot iekartu

Sakara ar to, ka var izraisit isslédzienu, dzesésanas atverés nedrikst
ieklut nekadi metala priek3meti.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Zobenzagis zagé koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt taisno
zagéjumu, slipo un kombinéto zagesanu. Ar to var zagét caurules,
un tas zagé lidz ar virsmu.

Barosanas montaza un pieslégsana

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala,Tehniskie dati’, atbilst visam attiecigajam prasibam direktivas:
2006/42/EK

2011/65/ES (RoHS)

2014/30/ES

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30

Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriequ-
mam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespé&jams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas
atbilst II. aizsargklasei.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabiit aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jusu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Lidzu, to nemt vara, izmantojot miisu
instrumentus.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavoki.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Pirms katras lieto3anas parbaudit, vai nav bojats vai novecojis pats
instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarinajuma ka-
belis un kontaktdaksa. Bojatas detalas drikst labot tikai specialists.

APKOPE

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Ja nepiecieSama baroSanas vada nomaina, lai novérstu
apdraudéjumu, to javeic razotajam vai ta parstavim.

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. bro3aru ,Garantija/klientu apkalposanas serviss“.)
Ja nepiecieSams, klientu apkalpo3anas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz
jaudas panela.
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Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Nésat troksna slapétaju!

/\ | uzmanisu: BisTam

Stradajot ar masinu, vienmeér janésa aizsargbrilles.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

E Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives

atkritumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas
parstrades poligonus un savakSanas punktus vietgjas
parvaldes iestadés vai pie preces pardevéja.
Il aizsardzibas klases elektroinstruments. Elektroinst-
D ruments, kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir
atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet arino ta, ka
tiek pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram,
dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija. Aizsarga
pieslégsanai instrumenti nav paredzéti.
V \Voltaza
™~ Mainstrava
no Tuk3gaitas gajienu skaits

c € Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime
cA )

\
@ Ukrainas atbilstibas Zime

001
E H [ Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS SSD 1100 X

Slenkamojo judesio pjuklas

Produkto numeris 45875503 ...
45875903 ...
...000001-999999

Vardiné imamoji galia 1100 W

13&jimo galia 550 W

judesiy skaicius laisva eiga 0-3000 min™'

judesio aukstis 28 mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika 3,2kg

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 62841. vertintas A jrenginio keliamo triuk3mo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 91dB(A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 102 dB (A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.

Mediniy ploksciy pjovimas. *1:

Vibravimy emisijos reikmé a, . 25,8 m/s?

Paklaida K= ' 1,8 m/s?

Mediniy sijy pjovimas. *2:

Vibravimy emisijos reikimé a, 24,11 m/s?

Paklaida K= ' 2,0 m/s?

*1su pjiklo gelezte dydis 150 x 1,4/1,9 mm tarpas tarp danty 4,2 mm, 6 Tpi
*2 su pjiiklo gelezte dydis 150 x 1,4/1,9 mm tarpas tarp danty 4,2 mm, 6 Tpi

DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukémo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841,
todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais
priedais ar netinkamai prizidrimas, bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso

darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk3mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet
néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas biity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui:
tinkamai priZidréti prietaisq ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo poveikio gali biti pazeidZiama klausa.

m DEMESIO Perskaitykite visas saugos nuorodas,
instrukcijas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate su
prietaisu. Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elektros
smagio, gaisro ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A\ KARDINIO PJUKLO SAUGUMO NURODYMAI

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas gali
ti prie paslépty laidy ar paties jrankio laido, elektrinj jrankj
laikykite uz izoliuoty suémimo pavirsiy. Pjovimo jrenginio
kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso
dalis, o tai gali sukelti elektros iskrova.

Spaustuvais ar kitu praktisku budu pritvirtinkite ir
prilaikykite apdirbama elementa ant stabilios platformos.
Laikant ranka ar prispaudus prie kiino, jis islieka nestabilus ir gali
bati prarasta kontrolé.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirdtines, kietus batus neslidZiais padais, $alma ir klausos apsaugos
priemones.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildo-

mai nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruop3ciai
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Nekiskite ranky j veikiancia masina. Draudziama iSiminéti drozles ar
nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Butinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Jtrakusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziama!

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j

elektros laidus du'il ir vandens vamzdzius.
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Pjauti jleidimo metodu galima tik minkstose medZiagose
(medienoje, lengvyjy konstrukcijy medzZiagose sienoms). Pjaunant
kietose medziagose, reikia iSgrezti pjovimo disko dydj atitinkant;
grezinj.

Pjaudami kreipiamajj réma visada priglauskite prie apdorojamos
detalés.

Venkite atsitiktinio paleidimo. Padékite jrenginj tik ant lygaus
pavirsiaus.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smigis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].

Galimos to priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medZiagos luZimas

« Elektros jrankio perkrova

DEMESIO! Pavojus nusideginti

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

- keiciant jrankj

+ padedant prietaisq

Saugokite, kad metalinés dalys nepatekty j védinimo angas —
trumpojo jungimo pavojus.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Tiesinis pjuklas pjauna medieng, plastika ir metalg. Jis pjauna
tieses, kreives ir vidines iSpjovas. Jis pjauna vamzdzius ir nupjauna
lygiai su paviriumi.

Montavimas ir maitinimo jjungimas

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visg atsakomybe pareikiame, kad gaminys, apradytas
,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose:

2006/42/EB

2011/65/ES (RoHS)

2014/30/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30

Alexander Krug / Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j specifikacijy
lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstrukcijos saugos
klasé II, todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio kontakto.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

| elektros tinklg junkite tik iSjungta prietaisa.

Maitinimo kabelis turi nebti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Kiekvieng karta pries naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso, mai-
tinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio ir kistuko
néra pazeidimy ir senéjimo pozymiy. PazZeistas dalis leidZziama
taisyti tik specialistams.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kistuka.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, siekiant iSvengti pavojaus saugai
tai turi atlikti gamintojas arba jo atstovas.
|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.
Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).
Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic In-
dustries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany,
galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.
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SIMBOLIAI
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Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
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Pried atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite i$ lizdo
kistuka.

Priedas — nejeina  tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Butina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie bty
utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos apie perdirbimo
centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités vietos
[staigoje arba prekybininko.

II apsaugos klasés elektrinis jrankis. Sio elektrinio jrankio
apsauga nuo elektros smugio priklauso ne tik nuo
pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba
arba pagerinta izoliacija. Néra jokio prietaiso apsauginio
laido pajungimui.

|tampa

Kintamoji srové

judesiy skaicius laisva eiga
Europos atitikties zenklas
Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED SSD 1100 X

Tikeldussaag

Tootmisnumber 45875503 ...
45875903 ...
...000001-999999

Nimitarbimine 1100 W

Véljundvdimsus 550 W

Kaikude arv tiihijooksul 0-3000 min™!

Kaigu kérgus 28 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 3,2kg

Miira andmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A)) 91dB(A)

Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 102 dB (A)

Kandke kaitseks karvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 62841 jérgi.

Puitplaatide saagimine *1:

Vibratsiooni emissiooni vadrtus a, . 25,8 m/s?

Maaramatus K= ' 1,8 m/s?

Puitprusside saagimine *2:

Vibratsiooni emissiooni véartus a, .. 24,11 m/s?

Maaramatus K= ' 2,0 m/s?

*1 koos saelehega mdddud 150 x 1,4/1,9 mm ja hammaste samm 4,2 mm, 6 Tpi
*2 koos saelehega mdddud 150 x 1,4/1,9 mm ja hammaste samm 4,2 mm, 6 Tpi

TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib
kasutad tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab todriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega
vdi tooriista hooldatakse halvasti, vivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu todajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui todriist on valja liilitatud voi todtab, kuid
sellega ei tehta tddd. See vdib kokkupuutetaset kogu todaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi miira eest, nditeks: hooldage todriista ja tarvikuid,
hoidke kded soojas, vaadake iile todkorraldus.

Kandke kaitseks kdrvaklappe. Miira toime voib pohjustada kuulmiskadu.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

/ Kasutada kaitsevarustust. Masinaga todtamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski

kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,

kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks

organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke

tdiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage

pohjalikult, ntimemisega.

Arge sisestage jasemeid to6tavasse masinasse. Puru ega pilpaid ei

m TAHELEPANU Lugege koik seadmega kaasas olevad
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed Iabi. Jargnevalt
toodud juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrildk, tulekahju ja
voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ TIIGERSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Too kdigus, mille puhul ldiketarvik voib puudutada
varjatud juhtmeid véi iseenda kaablit, hoidke elektritoori-
istaisoleeritud hoidmispindadest. Kokkupuude pingestatud ‘ 1€1d tootavasse
juhtmega véib pingestada ka ldikeseadme metallist osad ning tohi eemaldada masina togtamise ajal.

pohjustada elektriloogi. Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Toodeldava detaili kin_nitamiseks stabiilse platvom'l_i_‘kiilge Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!
kasutage klambreid voi muid praktilisilahendusi. Toodelda- - geing 13 vi paranda tade puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
va detaili kiega voi keha vastus hoidmine ei ole stabiilne ja voib viia - gaai- ja veetorusid.

kontrolli kadumiseni.



Sukeldumisega saagimine on véimalik ainult pechmemate mater-
jalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate materjalide
(metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida saelehe suurusele
vastav auk.

Saagimisel asetage juhtkaar alati toorikule toeks.

Véldi seadme tahtmatut kdivitamist. Asetage seade ainult tasasel
pinnal.

Tododelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt ashest).

Palun |iilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
vdlja! Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdériist

on blokeeritud; seejuures véib kdrge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja
kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Automaatse seiskumise vimalikud pohjused:

+ viltu asetumine téddeldavas toorikus

- Toodeldava materjali Idbipuurimine

« elektritdriista iilekoormamine

TAHELEPANU! Pdletusoht

Rakendustdoriist vdib kasutamise ajal kuumaks minna.

« tooriista vahetamisel

« seadme drapanemisel

Liihiseohu t6ttu ei tohi dhutuspiludesse sattuda metallosi.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Saabelsaag puidu, plasti ja metalli Idikamiseks. Sobib sirg-, kurv-
ning sisevaljaldigeteks. Loikab torusid ning mddda tasapinda.

Paigaldamine ja ihendamine toiteallikaga

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et, Tehniliste andmete” all kirjeldatud
toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele:

2006/42/EU

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU

ning tdidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nuded.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30
A

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vorgupingega. Uhendada on vimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile Il.

Vélitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (Fl, RCD, PRCD). Seda noutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Uhendage seade pistikupessa ainult valja liilitatult.

Hoidke ihendusjuhe alati masina tddpiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, iihendusjuhtmeid, akupak-
eti pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali
vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult spetsialistil.

Enne kéiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast valja.

Kui on vaja vahetada toitejuhet, peab ohutuse tagamise raames seda
tegema tootja vdi tema agent.

Hoidke masina hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. De-
tailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiitibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks podrduge
klienditeeninduspunkti véi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Iabi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Masinaga tddtades kandke alati kaitseprille.
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Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
vdlja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed
tuleb eraldi kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks
utiliseerimiseks vastavas kaitlusettevdttes dra anda.

Kiisige kohalikest padevatest ametitest vdi edasimiiiijalt
kditlusjaamade ja kogumispunktide kohta jarele.
Kaitseklassi Il elektritdoriist. Elektritodriist, mille puhul

ei soltu kaitse mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid ka
tdiendatavate kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni

vi tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest. Mehhanism
kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

Voltaaz

Vahelduvvool
Kaikude arv tiihijooksul

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmark
Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKUE JAHHbIE SSD 1100 X
CabenbHas nuna

CepuiiHblii Homep u3genus 45875503 ...
45875903 ...
...000001-999999

HomuHanbHas notpebnaemas MOLWHOCTb 100 W

HomuHanbHas MOLHOCTb. 550 W

Yactota xopa 6e3 Harpy3ku 0-3000 min™'

[lnuHa xona 28mm

Bec cornacqo npouenype EPTA 01/2014 3,2kg

NHpopmauua no wymam

3HaueHUa 3amMepANnCh B COOTBETCTBUN O cTaHAapToM EN 62841. YposeHb uyma npubopa, onpedenenHblii no nokasarento A, 06bluHo
COCTaBNAET:

YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenua (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 91dB (A)
YpoBeHb 3BykoBoii MowyHocTy (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 102dB (A)
Monb3yiitech npucnoco6neHnamMmu Ana 3aWmuTbl CIyXa.

WHdopmaunusa no Bubpauumn

061me 3HaueHnA BUOPaLMK (BEKTOPHAA CyMMa TPex HanpaBeHuii) onpeseneHbl B cootBeTcTBM ¢ EN 62841.
Tunexne fepeBAHHbIX BOCOK *1:

3HaueHve BUGPALIMOHHOI IMUCCUN EAS 25,8 m/s?
Hebe3sonacHocTb K= 1,8 m/s?
lunenve pepeBaHHbIX 6anok *2:

3Hauetve BUOPALMOHHOM SMUCCMN 3, o 24,11 m/s?
Hebe3onacHoctb K= 2,0 m/s?

*1 cnunbHbIM nonoTHom pasmep 150 x 1,4/1,9 mm war 3y6bes 4,2 mm, 6 Tpi
*2 cnunbHbIM nonoTHoM pasmep 150 x 1,4/1,9 mm war 3y6bes 4,2 mm, 6 Tpi

BHUMAHME

3aABNeHHbIe 3HaUeHNA BUOPALIMM 1 LLYMOBOTO U3My4eHNs, YKka3aHHble B HACTOALLEM UHDOPMALIMOHHOM NUCTE, BbINM U3MEPeHbI COrNacHo
(TaHJAPTM3MPOBAHHOMY MeToZy UcnbiTaHuA cornacko EN 62841 u MoryT ucnonb3oBatbea ANA C(paBHEHNA OHOTO MHCTPYMEHTA C APYTIAM.
OHU MOrYT NPUMEHATLCA ANA NPeABAPUTENbHOI OLIEHKY BO3AECTBUA Ha OPraHU3M YenoBeKa.

Yka3aHHble 3HaueHs BUGPaLMIA 1 LLYMOBOFO U3nyueHs JeiicTBUTENbHbI AA 0CHOBHBIX 0611acTeii pUMeHeHUs MHCTpYMeHTa. OfHaKo
€C/IN MHCTPYMEHT UCNONb3YETCA B APYruX 061acTAX NPUMEHEHNUA MW ¢ APYTUMI NPUHAANEXHOCTAMI 1160 NPOXOAUT HeHaANEXaLLee
06CnyXMBaHMe, 3HaUEHA BUBPALIMN U LLYMOBOTO U3NYYEHUA MOTYT OTAMYATLCA. 3TO MOXKET CYLLECTBEHHO YBENMYMUTD YpOBeHD
BO3Z/CTBINA HA OPraHu3M Ha NpOTAXeHUY o6LLiero nepuoga pabotbl.

Tpy oLeHKe YpOBHA BO3AEICTBIA BUOPALIMIN 1 LLYMOBOFO U3yUeHNA Ha OPraHN3M TaKXKe HeobX04UMO YunTbIBATL NepPUOabI, KOrAa
MHCTPYMEHT BbIKIIIOYEH, UIIU KOTAa OH paboTaeT, Ho GaKTYeCKu He UCMONb3YETCA ANA BbINONHEHUS PaboTbl. ITO MOXET CyLLIeCTBEHHO
COKPATUTb YPOBEHb BO3AEICTBIUA HA OPraH3M Ha NPOTAXEHUM 061LLero nepuoaa paboTsl.

OnpenenuTte ZONOAHUTENbHbIE MepPbI ANA 3aLUTbI ONEpaTopa OT BO3AEIMCTBUA BUOGPALWMN U/UIK LyMa, TaKue KaK 06CyXmBaHMe
WHCTPYMEHTA 1 er0 NPUHAANEXHOCTEN!, COXpaHeHue PyK B Tense, 0praHu3auma rpagukoB paboTbl.

Wcnonb3yiite HaywHuku! Bo3geiicTBue Lyma MOXeT NPUBECTY K NoTepe clyxa.

g BHUMAHME O3HakombTechb ¢ npaBunamn TeXHUKM YKA3AHMSA N0 BE3OMACHOCTH ANl BEJIbHbIX
6e30ﬂa(“0(1’“, TeXHUYeCKUmu pernameHTamm, nun

1306pakeHNAMM M AAHHBIMU, NPUNAraemMbiMu K YCTPOICTBY.
Tpu HecobntoZieHNN HIKeCTeAYIOLLMX YKa3aHWi BO3MOXHO Ecnu Bbl BbINONHAETE onepavuio, Npyu KOTopoii nessue

MOPaXeHNs JNEKTPOTOKOM, BO3HUKHOBEHIE N0Xapa u/unu UHCTPYMEHTa MOMET KOCHYTb (Al CKPbITOU NPOBOAKM
nonyyeHme epbesHbIX TPaBM. wiu ltupa“CaMOI'o “H(prMeHTa,‘:ro BO BpemsA paﬁoTbl
CoxpaHaiiTe 3TM UHCTPYKWMY 1 yKa3aHus Ana Gyayuiero YAepikuBauTe 31eKTPONPUBOAHON UHCTPYMEHT 32
I —— M30NNPOBaHHbIE PYYKK. KOHTaKT pexyLLero MHCTpyMeHTa
CTOKOBEAYLLVM NPOBOZIOM MOXET CTaBUTb NOJA HaNpAXeHue
MeTannnyecke Yact npubopa, a Takxe NpUBOAMTL K yaapy
3INEKTPUYECKIM TOKOM.
Wcnonb3yiite TUCKN unu apyroii yao6HbIi cnoco ana
obecneyenns GpuKcaLmum 1 nopaepKKK obpabaTbiBaemoro
M3/ienusA Ha ycToitunBoi nnatpopme. Mponssoasn paboty Ha
PyKaX UK Ha Becy, Bbl MOXeTe N0TepATb KOHTPOIb.
Pycckun
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AONOJIHUTENbHBIE YKASAHUA NO BE3OMACHOCTHU REKJAPALIUA O COOTBETCTBUWU CTAHAAPTAM EC
W PABOTE Mbl Hecem UCKKOUUTeNbHYHO OTBETCTBEHHOCTD 3a TO, YTO U3AeNNe,

Monb30BaTLCA CPeACTBAMM 3alLThI. PaboTaTh  MHCTpyMeHToM  OMUCAHHOE B pasiene «TexHUdeckas UHAOPMAlua» COOTBETCTBYeT

BCEr/1a B 3aLUMTHbIX 0uKax. PekomeHayeTca cneloaexna: BCEM NPUMEHUMbIM NONOXKEHUAM ANPEKTUB:
nbiNe3alyuTHaA Macka, 3aLNTHbIe NepuaTKi, NPoYHan n 2006/42/EC

Heckonb3ALan 06yBb, Kacka U HayLIHNKI. 2011/65/EU (RoHS)

Mbinb, 06pasytowasca npu paboTe ¢ JaHHBIM UHCTPYMEHTOM, 2014/30/EU

MOXET ObITb BpeHa 415 340POBbSA U NONACTb Ha TeNo. aTaKxXe CU1eAyIoWIM COrnacoBaHHbIM (TaHAapTam

Monb3yitTech cucTeMoli Nbineyaanenns U Hadesaiite noaxoaawyto EN 62841-1:2015
3alLMTHYI0 MacKy. TwatenbHo youpaiite ckanausalowlylcs nbinb — EN 62841-2-11:2016+A1:2020

(Hanp. nbinecocom). EN 55014-1:2017+A11:2020
He npukacatbea K paboratouuiemy crauky. He y6upaiire onunkun  EN35014-2:2015

06NOMKY NPU BKNIOYEHHOM UHCTPYMEHTE. EN 61 800-3-23014

Bceraia nonb3yiitech 3aLLMTHOI KPbILIKO/ Ha MHCTPYMEHTe. EN |6E( 25080320(: 83

He ncnonb3yiite TpecHyBLune uAM NOTHYTble NOAOTHA NUNbI.
[pu paboTe B cTeHax, NOTONIKAX AW NONY CeAUTe 3 Tem, YTobbI c €

He NMOBPEANTD dNEKTPUYECKUe Kabenu un BoaonpoBoaHble Winnenden, 2021-07-30
Tpy6bl.

Bpe3aHue 6e3 npeBapuTeNbHOTO BbICBEPANBAHUA OTBEPCTHIA LZ /
BO3MOXHO B MATKIX MaTepuanax (aepese, Nerkux CTpouTeNbHblX
matepuanax Ana creH). B 6onee TBepabIx MaTepuanax (metanne) 2 /3
HeobXoA1MO CHayana NpocBepAUTb 0TBEPCTUA, COOTBETCTBYIOLLME

pa3mepy MUANbHOTO MONOTHa. ) Alexander Krug / Managing Director
Mpu nunexnn BCErAa NpUXMManTe HanpasnawLun bawmak K YNonHoMOoYeH Ha CoCTaBNEeHMe TEXHIYECKOI! AOKYMEHTaL M.
06pabatbiBaemoi AeTanu. Techtronic Industries GmbH

W3beraiite cnyuaiiHbix 3anyckos. lomecTuTe annapat Ha poHoi  Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
TOBEPXHOCTH.

3anpewaetca OﬁpaﬁaTblBaTb matepuanbl, KOTopble MOTyT NOAKNIOYEHUE K JNIEKTPOCETHU

HaHeCTU BpeA 30p0BbI0 (Hanp., actect). MoCORAMHATD TONbKO K 0f1HO(A3HOIE CETU NepeMEHHOT0 ToKa
Mpu 6rokuposatun NCNO/Ib3yeMOro UHCTPYMEHTa HEMEANEHHO  yanpsa)eHnem, COOTBETCTBYIOLMM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTe.
BbIKIl0YMTb IPUGop! He BKnlouaiiTe npuGop A0 Tex nop, foka INEKTPOUHCTPYMEHT UMEET BTOPOI KNACC 3aLWTbl, 4TO NO3BOAAET

UCNOAb3yeMblli MHCTPYMEHT 3a0N10KIPOBaH, B NPOTUBHOM CNYYAE 101k nigyaTs €r0 K PO3ETKAM SNEKTPOMUTaHNA Ge3 3a3eMNAIOLLEro
MOXET BO3HUIKHYTb OT/24a C BbICOKMM PEKTUBHbIM MOMEHTOM. g, oo

OnpegenyTe 1 yCTpaHuTe NpUuNHy 610KMPOBAHNS NCOAb3YeMOro :
WHCTDYMEHTa C yUeToM yKa3aHwii 1o 6e30nacHocTy, 3IneKTponpuBOpbI, NCMOb3yeMbie BO MHOTMX Pa3NyHbIX MecTax,
BO3MOXHbIMA NpUYHHaNH OCTAHOBKI MOTYT BbiTh: B TOM YCTIE Ha OTKPBITOM BO3AyXe, JO/KHbI MOAKNIOYATbCA Yepes

« NePeKOC 3aroToBKH, nopnexaLel o6paboTke YCTPOVACTBO, NpeAoTBpaLLaloLLee pe3KOe MOBbILLEHNE HaNPAXeHNA
,
* paspyLueHue matepuana, noanexatlero o6paborke; (FI, RCD, PRCD).

« Nleperpy3Ka MNeKTPOUHCTPYMEHTa Mlepen BKNIOYEHUEM BUIKM B PO3ETKY ybeauTech, 4To MaLlMHa
BHUMAHMWE! OnacHocTb nonyyenus oxora BbIK/IOYEHa.

Jcnonb3yeMblit MIHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbeA BO Bpems JlepxwTe CUnoBOii NPOBOJ BHE Paboyeil 30HbI UHCTPYMEHT.
npuUMeHeHua. Bcerga npoknazbiBaiite kabenb 3a CuHOI.

« 1IPY CMEHe 0CHACTKM

lepen BKnloueHnem npoBepbTe WNHCTPYMEHT, Kabenb u BUNKY

- NIpU yKNaIBaHuy npubopa -

) Ha npeaMeT NOBPEXAHHIi WM U3HOCA. PEMOHT MOXeT
He npubnuxaiite MeTannmyeckme NpeAMETbI K BEHTUAALMOHHbIM MPON3BOZUTLCA TONbKO YIOTHOMOUEHHbIMM CepBUCHBIMM
OTBEPCTUAM U3-32 OMACHOCTI KOPOTKOTO 3aMblKaHus! LeHTpami

MCNoNb30BAHUE

37a cabenbHas nuna NUANT iepeBo, NNacTu u metann. OHa MoxeT
MAANTL N0 KPUBOIA ¥ 3aN0ANNALLO C NOBEPXHOCTbHO.

C6opKa v NoAKNoYeHINe K MCTOUHNKY MUTaHUA

3
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OBCNYXUBAHUE

lepes BbINONHeHEM KaKkux-nubo pa60T no 06(11)’)KI/IBaHVI|O
WHCTPYMEHTa Bceraa BblHMMaiiTe BUNKY U3 pO3eTKU.

Ecm TpebyeTca 3ameHa LHypa nuTaHuA, Bo u3bexanue yrpo3
6€30MacHOCTY OHa OMKHA OCYLLECTBAATLCA NPOU3BOAUTENEM WK
€10 NPefiCTaBUTeNeM.

Bcerpa aepxuTe oxnaxpatoLume 0TBepCTUA YUCTBIMY.

Monb3yiiTech akceccyapamm 1 3anacHbimu yactamm Milwaukee.
B cnyyae BO3HMKHOBEHMA HEO6XOAMMOCTU B 3aMeHe, KOTOpas He
6bina onucaxa, obpatLaiiTecb B 0AMH U3 CEPBUCHBIX LLIEHTPOB N0
06cnyxuBaHMI0 INeKTponHCTpyMeHToB Milwaukee (cm. cnucok
CePBUCHbIX OpraHu3aLmil).

Tpu HeO6X0AMMOCTU MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTeX UHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM n306paxeHuem fetaneii. lloxanyiicta, ykaxute
HOMep U TUM MHCTPYMEHTA U 3aKaxuTe YepTex y Baiwnx MecTHbIx
areHToB unu HenocpeacTeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CAMBOJIbI

MoxanyiicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO N0
UCMOIb30BAHII0 NEpef HauanoM Mio6bix onepatuii ¢
UHCTPYMEHTOM.

A BHUMAHME! NPEAYNPEXEHME! OMACHOCTB!

”0ﬂb3yl7|Te(b I'IpI/I(I'IOCOGTIEHI/IﬂMVI ANA 3aluThbl Ciyxa.

Mpy paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerAia HaJeBaiiTe 3alUTHble
OYKM.
lepes BbInoNHeHneM Kakux-nubo pabot no
06CyXIBaHNI0 MHCTPYMEHTa BCer/a BbIHUMaiiTe BUNKY
113 pO3eTKy.
lpunapnexHocTy - B cTanpapTHYlo KOMNAEKTaLMIO He
BXOAWT, NOCTABNAETCA B KaueCTBE AONONHUTENbHOI
MPUHAANEXHOCTI.

ﬁ IneKTpUeCKue YCTPOICTBA HEMb3A YTUNU3UPOBATL BMECTE

OB

€ 6bITOBBIM MYCOPOM. INEKTPUYECKHE 1 SNEKTPOHHbIE
YCTPOIACTBA ClIelyeT cobupaTh 0TAENbHO M (AaBaTh B
Cnewmnan3npoBaHHyt yTUIM3UPYIOLLYI0 KOMNaHWI
ANA yTUNN3aLN B COOTBETCTBIUN C HOPMAMM OXPaHbI
OKpy»atoLuieli cpefbl. (BeAeHNA 0 LiEHTPaX BTOPUYHOI
nepepaboTKM 1 NyHKTax c6opa MOXHO NONYYMTb B MECTHBIX
OpraHax BNacTy1 UK y BalLero creLuani3upoBaHHoro
Aunepa.
INeKTPOUHCTPYMEHT C KNAaccom 3aimTbi Il.
D INeKTPOUHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLuTa oT
3NeKTPUYECKOT0 yAapa 3aBUCHT He TONbKO OT
OCHOBHOI1 U30NALIMM, HO 1 OT TOT0, YTO NPUHUMAIOTCA
LONONHUTENbHbIE 3aLLUTHbIE Mepbl, TaKUe KaK BO/HaA
U30MALMA UIN ycuneHHaa uonauuma. Het yctpoiicta ana
NOAKNI0YEHNA 3aLUUTHOO NPOBOAA.
\/ Hanpaxenue

[lepeMeHHbI TOK
Yactota xopa 6e3 Harpysku

Ny

C € EBponelickuii 3HaK cooTBeTCTBUA

BpI/ITaH(KI/II7I 3HaK CO0TBETCTBUA

YKpauHCKMil 3HaK COOTBETCTBUA

001
E H [ 3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUA
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TEXHUYECKU OAHHU SSD 1100 X
CabneBnpeH TpPUOH

lpou3BoacTBEH HOMED 45875503 ...
45875903...
...000001-999999
HomuHanHa KoHcymmpaHa MoLyHoCT 1100 W
0T/1aBaHa MOLLIHOCT 550 W
YecToTa Ha ABUXKEHNE HA TPUOHYETO Ha NPa3eH XoA 0-3000 min™'
BucounHa Ha xoaa 28mm
Terno cbrnacto npouepypara EPTA 01/2014 3,2kg
NHdopmanua 3a wyma
13mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyeny cbobpasto EN 62841. OueHeHOTO C A HUBO Ha LUyMa Ha Ypeaa e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3ByKoBOTO HanAraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) 91dB (A)
PaBHuLLe Ha MoLHOCTTa Ha 3BYKa (HecurypHocT K=3dB(A)) 102 dB (A)

[la ce Hocu npeANa3Ho CpeACTBO 33 cnyxa!

NH¢opmauua 3a Bubpauuute
06wuTe CTOIHOCTM Ha BUBPaLMuTe (BEKTOPHA CyMa Ha TP NOCOKM) Ca onpefenexy B cboTeeTcTBMe ¢ EN 62841.

Pasane Ha AbpBeny nnockocTn *1:

=

CToifHOCT Ha eMUCUN Ha BUOpaLuTe s 25,8 m/s?
Hecuryptoct K= ) 1,8 m/s?
PazaHe Ha AbpBeHu Tpynu *2:

(ToiiHOCT Ha emuchm Ha BuBpauunTe a, o 24,11 m/s?
Hecuryproct K= ' 2,0m/s?

*1 ¢ pexey nuct pasmep 150 x 1,4/1,9 mm v cTbnka Ha 36ute 4,2 mm, 6 Tpi
*2 cpexewy nuct pasmep 150 x 1,4/1,9 mm 1 cTbnKa Ha 3b6uTe 4,2 mm, 6 Tpi

BHUMAHME

TocoyenuTe B HACTOALLMA UHOOPMALIMOHEH NIUCT HIBA HA BUOPALIM U LLYMOBY eMUCUI (2 U3MEPEHU B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTU3MPaHO
13nuTBaHe, NpegoctaseHo B EN 62841, u morat Aa ce M3non3sar 3a (paBHABaHE Ha eANH UHCTPYMEHT C Apyr. Te MoXe CbLL0 TaKa Ja ce
113M10/13BaT Y 33 NPeBapUTeNHa OLieHKa Ha M3NaraHeTo Ha BpeH! Bb3LelicTBIA.

[leknapupaxuTe HUBA Ha BUGPALIWN 1 LLYMOBM EMUCUY Ce OTHACAT 33 OCHOBHUTE MPUNIOXKEHIA HA MHCTPYMeEHTa. AKO 06aye HCTPYMEHTBT ce
113107138 33 AAPYrU NPUNOXKEHWA, ¢ Apyrv NPUCNocoBneHs UK He ce MoAAbPKa A00pe, HUBATa Ha BUOPALMIA 1 LYMOBM EMUCUN MOTT Ja
a pa3nuynu. Toa MOXe 3HAUUTENHO [ NOBYLLIM HUBOTO Ha U3N1araHe Ha BPeAHU Bb3AelCTBMA 3a 0614aTa NPOAbIKUTENHOCT Ha paboTaTa.
[pu oLeHKa Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AICTBUETO Ha BUOPALMM 1 LuyM ClieiBa CbLLO Taka a ce B3emMe NpeBIN BPEMETO, Npe3 KOeTo
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYeH W Npe3 KOETo e BKAKOYEH, HO He Ce 13Mon3Ba. ToBa MOXe 3HAUUTENHO [ MOHWXKM HIBOTO Ha U3NaraHe Ha
Bpe/IHYW Bb3/eiCTBIA 33 06LLaTa NPOABMAKMTENHOCT Ha paboTaTa.

Onpepenete JOMbAHUTENHI MePKY 33 6€30MacHOCT 3a 3alLyTa Ha onepaTopa oT Bb3AENCTBIETO Ha BUOPALMUTE /UK LLYMa, KaTo
Hanpumep NoAAPHKKA Ha MHCTPYMEHTa U MPUCocobneHnaTa, NoALbpKaHETo Ha TOMNIMHATA Ha PbLeTe W OpraHM3aLnATa Ha pabotara.

Hocee cpencTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. UJyM'bT MoXe [la fosejie A0 3ary6a Ha cnyxa.

m BHUMAHME MpoyeTeTe BCMUKM YKa3aHuA 3a M3non3Baiite meHreme unu Apyr noAXoAAL, HauUNH Aa
6e30nacHOCT, UHCTPYKLMK, U306paXKeHUATa U TEXHUYECKUTe  3aKPenuTe U 3afbpiKuTe U3[ENHUeTo BbPXY CTabuiHa
RaHHN, KOMTO MonyyaBaTe C ypea. AKo He (na3gate CleHUTe  OCHOBA. [IbpXaHeTo Ha M3AeN1eTo C PbKa Uu ONPAHO B TANOTO
yKa3aHus, ToBa MOXe a A0BeAe A0 TOKOB YAap, noxap u/unun T0 NpaBy HeCTabuIHO, a TOBa MOXe a A0BeAe [0 3aryba Ha
TEXKI HapaHABaHWA. KOHTpOJ.

LONBNHNUTENHU YKA3AHNA 3A PABOTA U
BE30MACHOCT

3anaseTe BCMYKM YKa3aHUA N MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT
3a 6bpeLyeTo.

A\ NHCTPYKLMM 3A BE3OMACHOCT 3A CABJIEHH
Jla ce usnon3gat npeanasuu cpepcTea. Mpu pabota ¢ MawmHata
TPUOHY. BUHaru HoceTe NpefnasHu ouuna. llpenopbyBar ce 3auuTHo

[IpbKTe eneKTPUYECKNA MHCTPYMEHT 3a U30NMPaHNTe 061eK10 ¥ NPax03allyuTHa MacKa, 3alLUTHY PbKaBMLM, 3APaBH I
NOBbLPXHOCTH 3a XBalaHe, KOraTo M3BbPLIBATE ONepaLus, Hexnb3rawm ce 06yBKY, Kacka M NpeanasHil CPeCTBa 3a CyXa.
NPH KOATO PEKELL0TO OCTPUE MOXKe la Bniese B AOCEr CbC  [py paGoTa Ha OTKPUTO UK KOTaTo B MALLMHATa MoraT Aa
CKPUTH NPOBOAHMLIM MAM CbC COGCTBEHUA CH 3aXpPaHBaLY MoNajHar Bflara UM npax, ce NPenopbyBa ypeasT Aa Ce (Bbp3Ba

KaGen. KOHTAKTDT Ha peXellliiA UHCTPYMEHT C TOKOBOAell Ype3 3aLMTeH NPEKBCBAY 32 YTEUEH TOK ¢ MaKCMManHo 30 mA ToK
NPOBO/AHMK MOXe [ IPeAajie HaNPEXEHNETO BbPXY MeTafHu Ha 3aelicTBate,

YaCTy Ha ypeaa v A1a oBefe 0 TOKOB yaap.

6bnrapckn
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He 6bpkaiite B MaLuMHaTa, AOKATO T4 paboTu. CTPYXKI Unv
OTUyMeHY NapyeTa Aa He Ce OTCTPAHABAT, AOKATO MaLiHa paboTu.

TpeanasHuTe yCTpoIicTBa Ha MalLMHaTa Aa Ce U3N0N3BaT
3a[IbJIXKUTENHO.

[la He ce 3N0N3BaT HaNyKaHW PeXeLLN NUCTOBE UK TaKMBa,
KouTo Ca ce fedopmmpanu!

Mpu paboTa B CTeHu, TaBaH U NOZ0OBE BHUMaBaiTe 3a kabenu,
ra30npoBoAN 1 BOAONPOBOAN.

Pa3aHe CNOTHBaHE Ha TPUOHA € Bb3MOXHO (MO NPU NO-MEKH
matepuanu (bpBo, 1eKn CTPOUTENHI MaTepuany 3a CTeHM), a npu
M0-TBBPAM MaTepuany (MeTanu) TpA6Ba Aa ce HanpaBy ronAm
0TBOP Cb06PA3HO PEXELs NINCT.

Mpu pA3aHe BoAeLaTa ckoba BUHary a NpuAra KbM
06paboTBaHNA MaTepuan..

W136srBaiiTe no HeHUMaHue. locTaBeTe ypeaa (amo BbPXY paBHa
MOBbPXHOCT.

He e paspeluena o6paboTkara Ha MaTepuanm, KOUTo
Npe/iCTaBNABAT ONACHOCT 3a 3paBeTo (Hanp. asbecr).

AKO U3n0N3BAHNAT MHCTPYMEHT BNOKMPa, U3KNKYeTe BefiHara
ypena! He BKniouaiite ypeaia 0THOBO, J0KATO U3NON3BAHNAT
MHCTPYMEHT e 6110KMpaH; ToBa 61 Morno Aa AoBefie A0 0TKAT C
BMCOKA peakTuBHa cuna. OTKpUiiTe U OTCTPaHeTe NpUYNHaTa 3a
610KMpaHeTO Ha U3MON3BAHUA UHCTPYMEHT UMaiiki B NpesiBUA
WHCTPYKLMUTe 3a be3omacHoCT.

Bb3moxHa npuunHa 3a ToBa MoXe Aa bbae:

« 3aKknuHBaHe B 06paboTBaHaTa yacT

« [peuynBaHe Ha 06paboTBaHnA matepuan

- [peHaToBapBaHe Ha eNekTPUYECKUA UHCTPYMEHT

BHUMAHMWE! OnacHocT 0T u3rapaHua

113n0n3BaHNAT UHCTPYMEHT MOXe a 3arpee No Bpeme Ha
ynotpeba.

« NIPY CMAHA Ha MHCTPYMEHTa

« Y OCTaBAHe Ha ypefa

BbB BeHTMNALMOHHNTE WAKULM He 61BA Aa NoNajaT MeTanHu
4acTu nopajamn onacHoCT 0T KbCo CbeAUHEHNE.

MU3NON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

CabneBuAHMAT TPUOH pexe AbPBO, NacTMaca u metar. Toii pexe
10 NpaBa v o KpUBa NIMHINA, NPaBI BLTPeLLHY u3pe3u. Toil pexe
TPBOU U pa3fens NOBbPXHOCTU NOAPABHEHO.

CrnobaBate u (Bbp3BaHe (bC3aXpaHBAHETO

CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue fieknapupame, U3USNO Ha HaLa OTTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTHT,
0NUCaH B, TeXHUYECKI aHHN", CbOTBETCTBA HA BCUUKI HEOOX04MMM
U3UCKBAHUA HA AMPEKTUBMTE:

2006/42/E0

2011/65/EC (RoHS)

2014/30/EC

11 Ye Ca U3NON3BAHM CIEHITE XapMOHU3UPAHN CTaHAAPTU

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30
A

Alexander Krug / Managing Director

YnbNHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TeXHUYeCKaTa JOKyMeHTaLus
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SALLUTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMMOCT OT
HATOBAPBAHETO

llace (Bbp3Ba (am0 KbM eﬂH0¢339H NPOMEHNUB TOK 1 Cam0 KbM
MpeX0BO0 HanpexeHune, N0COYEHO BbPXY 3aBOACKaTa Tabenka.
Bb3moxHo e n (Bbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOITO He e oT TUn ,,LIJyKO“,
NOHEeXe KOHCTPYKLNATA € 0T 3aLLuTeH Knac Il

KoHTaKTUTe BbB BHHLUHUTE yuacTbLy TpAGBA a 6baaT
060pyABaHN CbC 3aLUMTHN NPeKbCBAYM 3a yTeueH ToK (Fl,
RCD, PRCD). ToBa u3cKBa NpeNMcaHNeTo 3a MHCTanupaHe
3a eleKTpuyeckaTa uHcTanauua. Mona cnasgaiite ToBa npu
u3non3saHe Ha Bawwms ypep.

(Bbp3BaiiTe ypeia KbM KOHTAKTa CaMO B M3KJIOYEHO CbCTOAHME.

(Bbp3BALMAT KabeN BUHArK 1 Ce IbpXKM U3BbH paboTHUA obcer
Ha MawmHata. KabensT aa ce 0TBEX/1a OT MalLNHATA BUHAIY
Hasag.

Mpeau BcAka ynoTpe6a npoBepsBaiiTe ypeaa, (Bbp3BaLLus kaben,
aKyMyNaToOpHHA NIaKET OT YAbIKMTENEH Kaben v wwencen 3a
noBpesa Uiy crapeee. loBpeAeHuTe YacTy 4a ce NONpaBAT (amo
0T CMIeUNANNCT.

I'Ipenm KaKBUTO 1 Aia € paﬁom N0 MalllHaTa U3BajeTe Liencena ot
KOHTaKTa.

AKo e Heo6XoaMMa NoAMAHA Ha 3axpaHBaLmA Kaben, T TpAGBa Aa
Gbjie U3BbPLLIEHA OT NPOU3BOUTENA UIW HErOB NpeaCTaBUTEN, 3a f1a
ce u36erHar puckoBe 3a 6esonacHocTTa.

BeHTUnauMoHHuTE WKLY Ha MaLUMHATA Aa Ce NOAABPXAT BUHArM
umncTu.

[la ce n3non3gar camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pezepBHu yactu
Ha Milwaukee. EnemenTu, undTa nogMsHa He e ONnCaHa, aa ce
[ajaT 3a noAmaAHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6poLuypata
JapaHuua n agpecu Ha cepBu3v).

(76



Tpu HeobxoAMMOCT MoXeTe Jia nouckaTe 3a ypesa ot Bawma
cepBu3 unu AnpekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTe 3a B
Clyyail Ha eKCNN03MA, KaTo NOCOYNTE TUNA HA MALUMHATA U HOMep
BbPXY 3aBOACKaTa Tabenka.

I'Ipenm nycKaHe Ha ypeaa B aeiicTBue MOnA npoyererte
BHUMaATEJIHO MHCTPYKLNATA 3a U3N0N3BaHe.

A BHUMAHWE! NPEAYNPEXEHNE! ONACHOCT

@ [la ce HoCM NpepNasHo CpeacTBo 3a Cyxa!

Mpu paboTa c MaLuMHaTa BIUHAry HoCeTe NPeAnasHy ounna.

lpeau KakBuTO U fa e paﬁOTVI N0 MallnHaTta U3Bajete
©O®-~| wWencena oT KOHTAKTa.

Akcecoapy - He ce cbbpxaT B 06ema Ha JocTaBKaTa,

npenopbyBaHO AONMBJIHEHWE OT NPOrpaMata 3a
aKcecoapu.

E EnekTpuueckuTe ypeau He TpA6Ba Aa ce M3XBBPAAT 3ae1HO

¢ buToBUTE OTNAZBLM. ENEKTPUYECKOTO 11 eNeKTPOHHOTO
o6opyaBaHe TpA6Ba Aa ce CbOUAT pasaenHo u aa ce
npefaBar Ha cnyx6uTe 3a peLMKNMpaHe Ha oTnagbuuTe
cnope/ U3nCKBaHNATA 32 ONa3BaHe Ha OKOJHATa CpeAa.
Hdopmupaiite ce npu mecTHUTe CyX61 A Npu
MeCTHUTE CneLnanu3upaHy ThProBLy OTHOCHO MecTaTa 3a
CbOMpaHe 1 LieHTPOBETe 33 PeLiMKANPaHe Ha 0TNAABLM.
EnekTpouHCTpyMeHT oT 3awumTeH Knac ll.
D EnekTpoMHCTpYMeHT, Npy KoiiTo 3awuTata ot
€eNeKTPUYECKM yAap 3aBUCK He CAMO 0T OCHOBHaTa
u30naLna, au ot 06CTOATENCTBOTO, Ye ce U3MoN3BaT
AONBAHUTENHY 3aLNTHI MEPKI KaTo ABOITHA 30naLNA
unv ycunena usonauua. Hama npucnocobnenme 3a
NpUCbeNHABAHE HA 3aLLUTEH NPOBOAHNK.
Hanpexenue

lTpomeHnuB ToK
YecToTa Ha ABIXKeHIe Ha TPUOHYETO Ha Npa3eH X0g

EBponeiicky 3HaK 3a CboTBeTCTBYE

BpVITa HCKU 3HaK 33 CbOTBETCTBME

YKpanHCKV 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBp0-a3matcku 3HaK 3a CboTBETCTBIE
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DATE TEHNICE SSD 1100 X

Ferastrau sabie

Numar productie 45875503 ...
45875903 ...
...000001-999999

Putere nominala de iesire 1100 W

Putere de iesire 550 W

Cursain gol 0-3000 min™'

Lungimi de cursa 28 mm

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 3,2kg

Informatie privind zgomotul

Valori mésurate determinate conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 91dB(A)

Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A)) 102 dB (A)

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 62841.

Taierea placilor de lemn *1:

Valoarea emisiei de oscilatiia, , 25,8 m/s?

Nesigurantd K= ' 1,8 m/s?

Taierea grinzilor de lemn *2:

Valoarea emisiei de oscilatiia, ., 24,11 m/s?

Nesigurantd K= ' 2,0m/s?

*1 culame pentru fierdstréu marimea 150 x 1,4/1,9 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 4,2 mm, 6 Tpi
*2 cu lame pentru fierdstrau marimea 150 x 1,4/1,9 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 4,2 mm, 6 Tpi

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceastd fisd informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare
specificatd in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminard a

expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat

pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate

creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

0 estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui s tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cind
functioneazd, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea

dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea caldé a méinilor, organizarea modelelor de lucru.
Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.

g AVERTISMENT Cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care le
primiti livrate impreuna cu aparatul. In cazul in care nu veti
respecta urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Utilizati falci de prindere sau alt mod practic de prindere si
fixati piesa de prelucrat pe o suprafata stabila. Mentinerea
piesei de prelucrat cu mana sau sprijinita de corpul dvs. o face sa
devind instabild si poate duce la pierderea controlului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA §1 DE
LUCRU

A A Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
A INDJ(AIII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
FERASTRAIE SABIE de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,

Tineti dispozitivul electric de suprafetele de prindere izola- incaltaminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
teintimp ce efe(tua;i [] opera;ie in timpul careia accesoriul  Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi

de taiere ar putea atinge cablajul ascuns sau cablul propriu.  diunitor sinatétii si prin urmare nu trebuie s3 atingd corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grijd praful depozitat,
de ex. cu un aspirator.

Intrarea fn contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care
circuld curent poate pune sub tensiune si componente metalice ale
aparatului si sd duca la electrocutare.




Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie. Rumegusul si spanul nu
trebuie indepdrtate in timpul functiondrii masinii.

Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.

Nu folositi lame de ferdstrau crapate sau deformate.

(Cand se lucreazd pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijd sd evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Tdieri de adancime fdrd efectuarea prealabild a unei gduri sunt
posibile cu materiale moi (lemn, materiale ugoare de constructii
pentru pereti). Materialele mai dure (metale) trebuie intai sa

fie perforate cu o gaura care corespunde dimensiunii lamei
ferdstraului.

Asezatiintotdeauna papucul de ghidare pe piesa de lucru in timpul
taierii.

Evitati pornirea accidentald. Asezati aparatul numai pe o suprafata
plana.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sandtatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile vd rugdm sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabild
este blocatd; dacd o faceti, s-ar putea sa se producd un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.

Cauze posibile pentru aceasta pot fi:

- Agdtarea in piesa de prelucrat

« Penetrarea completd in materialul de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

Sculaintrodusd poate sa devind fierbinte in timpul utilizarii.

«la schimbarea sculei

« la depunerea aparatului

Nu lasati nici o piesa metalica s intre in fantele de aerisire - pericol
de scur circuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferdstrau taie lemn, materiale plastice si metale . El poate
tdia linii drepte, curbe si efectua tdieturi interne. Taie tevi si poate
tdia razant la o suprafata.

Montarea si conectarea la alimentarea electrica

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria rdspundere ca produsul descris in capitolul ,Date
tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale directivelor:
2006/42/CE

2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

c € Winnenden, 2021-07-30

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit s elaboreze documentatia tehnicd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numaila
tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se permite conectarea
sila prize fard impamantare daca modelul se conformeaza clasei Il
de securitate.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Asigurati-va ca aparatul este oprit, Inainte de conectare..

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a maginii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiunisau uzurd a materialului. Reparatiile vor fi efectuate
numai de catre agentii de service autorizati.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua interventji
la masind.

Daca este necesara inlocuirea cablului, acest lucru trebuie efectuat de
cdtre producdtor sau de catre reprezentantul acestuia, pentru a evita
periclitarea sigurantei.

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastrd pentru service / garanti

Dacd este necesard, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Vd rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau directla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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SIMBOLURI
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Romana

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
Purtati casti de protectie

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cnd utilizati
magina.
Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventii la magind.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare i
eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-va la autoritatile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afld centre de reciclare si puncte de
colectare.

Sculd electricd cu clasa de protectie II. Sculd electrica la
care protectia impotriva unei electrocutdri nu depinde
doar de izolatia de baza, ci si de aplicarea de masuri
suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatie dubla sau
o izolatie mai puternicd. Nu existd un dispozitiv pentru
conectarea unui conductor de protectie.

Tensiune

Curent alternativ
Cursa in gol

Marcd de conformitate europeand

Marca de conformitate britanica
Marcd de conformitate ucraineana

Marcd de conformitate eurasiatica



TEXHUYKU NOAATOLIN SSD 1100 X

Ca6jecta nuna

Tpou3BopeH 6poj 45875503 ...
45875903...
...000001-999999

OnpegeneH BHec 100 W

N3ne3 550 W

YnapeH MOMEHT Npu He ONTOBAPEHOCT (Ha C11060/AHO) 0-3000 min™'

[JlonxuHa Ha yaap 28mm

Texuna cnopep ENTA-npouenypata 01/2014 3,2kg

NHdopmauun 3a 6yyaBata

113mepeHuTe BpeHOCTH Ce 0ApeeHN cornacHo cTaHaapaoT EN 62841. A-oueHeToTo HUBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUMNYHO M3HECYBa:

HuBo Ha 3ByueH nputncok. (HecurypHoct K=3dB(A)) 91dB(A)
HuBo Ha jauua Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A)) 102 dB (A)
Hocre wTuTHNK 32 ywn.

WNHdopmavum 3a Bubpaumun

BKynHv Bubpaumcku BpesHoCTY (BeKTOpCKY 361Up Ha TpUTE HACOKM) NpecmeTanu cornacHo EN 62841.

TMunetbe Ha ApBeHI nioun *1:

Bubpaumcka emucioHa BpegHoCT a, 25,8 m/s?
Hecuryproct K ' 1,8 m/s?
TMunetbe Ha ApBeHN rpean *2:

Bu6pauucka emmciona BpeaHocT a, | o 24,11 m/s?
Hecuryphoct K ) 2,0m/s?

*1 co ceynno 3a nuna ronemuna 150 x 1,4/1,9 mm u pactojanue nomer'y 3abute 4,2 mm, 6 Tpi
*2 o ceynno 3a nuna ronemuxa 150 x 1,4/1,9 mm v pactojaHue nomery 3abute 4,2 mm, 6 Tpi

NPEAYNPEAYBAE

HuBoTO Ha BUGPaLYY M eMucHja Ha Gy4aBa AaEHI BO 0BOj MH(OPMATUBEH JINCT Cé U3MEPEHI BO COMACHOCT CO CTAHAAPAM3NPAH METO
Ha TecTupatbe pageH 8o EN 62841 1 Moxe Aa ce KOPUCTAT 3a COPeayBatbe Ha eAeH eneKTPUueH anat co Apyr. Tue UeTo Taka Moxe Aa ce

KOPMCTT MU NPBUYHA NPOLIEHKA Ha U3NIOKEHOCT.

HaBepeHoTo HYIBO Ha BUGPaLWY M emucuja Ha Gyyasa ja NpeTCTaByBa raBHata NpuMeHa Ha anarot. (enak ako anaTor ce KOpUCTH 3a
TIOMHAKBY NPUMEHM, CO IOUHAKOB MPUGOP WM NIOLLIO e OAPKYBa, BUGPALIMUTE U eMUCHjaTa Ha ByyaBa Moe Aa ce pasnukysaar. Toa Moxe
3HAUUTTHO Aa 0 3rONIEMM HUBOTO Ha M3NIOXEHOCT NPEKY LieNoT paboTeH Nepuog.

TpoLeHKa Ha HUBOTO Ha U3MOMKEHOCT Ha BGpaLwy 1 Gyyasa Tpeba CTo Taka Aa ce 3eMe NPeaBIAR KOra € UCKIYYeH anatoT WK Kora e
BKNYYEH, HO He BPLLUM HKaKBa paboa. Toa MOXe 3HaUUTENHO A ro HAMaNV HUBOTO Ha U3NOXKEHOCT NPeKy LenuoT paboteH nepuog.
YTBpA€Te AONONHUTENHM 6e36eAHOCHIM MEPKIA 3a a Ce 3aLUTUTV 0NepaTopoT of edeKTuTe Ha BUBPaLMMTe u/vnm byuasata kako Ha np.:
OAPKyBajTe 0 anatoT U NPU6OPOT, paeTe Heka BM GUAAT TONAK, OpraHM3aLMja Ha PaBOTHNTE Wem.

HoceTe wrmTHIK 3a yLwu. BaujanmeTo Ha Gyka Moxe Aa npeavu3BuKa rybere Ha eTuoTo 3a CnyX.

g NPEAYNPEAYBAIE NMpountajre ru cute 6e36efHOCHN
HanoMeHU, yNaTcTBa, LPTeXu 1 NoAaToLy, KOULLTO I
RobuBate 3aejHO o ypepoT. [loKoMKy He Il nounTyBate
C1efHUTe yNaTCTBa, MOXe [a A0j€ 10 eNeKTPUYEH YAap, K0 NoXap
W/Mnw 1o TewLKv noBpeau.

CouyBajre ru cute 6e36eHOCHU YNATCTBA U MHCTPYKLMK 32
BO MHUHA.

A\ HAMOMEHM 3A BE3BEHOCT 3A PELLUNPO NUAY

[JipKeTe ro eneKTPUYHMOT anaT 3a M30NMPaHUTE NOBPLIMHY
KOra BpLUUTe onepaumja Kaje WTo npubopor 3a ceverve
MoXe A1a fi0jie BO KOHTAKT CO CKPUEHM XKULY UK CO
COMCTBEHNOT Kaben. KoHTaKT co XuLa nog HamoH ucTo Taka ke
Hanpasy NPOBOAHULY 0/ META/IHUTE AENOBM U OHO] KO PaKyBa Co
anator ke J0XMBee CTpyeH yaap.

KopucTeTe Knemu unu Apyr npakTUYeH HaumH 3a
NPULBPCTYBakb€ Ha NPeAAMETOT WTo ce 06paboTyBa 3a
crabunna nospunua. Mpu Apxetbe Ha NPeAMETOT BO paKa unm
TIOTMPEH Ha TENOTO T0j € HeCTABUIEH, LITO MOXe Aa A0Befe f10
rybetbe KOHTpona.

OCTAHATU BE3BEAHOCHW U PABOTHU YNATCTBA

YnotpebyBajre 3awwTuTHa onpema. Tpn pabota co MalumHaTta
M0CT0jaHO HoCeTe 3aWTUTHY ouna. (e npenopayysa 3alITUTHA
obneka KaKko: Macka 3a 3alUTUTa Off NPALLNHA, 3ALUTUTHY
paKaBuLy, LBPCTI YEBAV LLUTO He Ce NIN3raaT, KaLura 1 3awTuTa
3aywm.

MpaLuuHaTa Koja ce Kpesa npu paboTa Co 0Boj anat Moxe Aa
61ze WTeTHa N0 34paBjeTo U 3aToa He ro U3NoXyBajTe ro
Tenoto. Kopucrete cucTem 3a ancopnuyja Ha npalumHaTa u
HoCeTe CO0A1BETHA 3aLITUTHA Macka. OACTPaHeTe ja LienocHo
HaTanoXeHarta NpaLuMHa np: co NpaBoCMyKanka.



He dakajte Bo MawwunHaTa Kora pabotu. lpawwmHata u
CTPYTOTUHUTE He CMeaT a Ce 0ACTPaHyBaaT J0/ieKa e MaLlMHaTa
pabotu.

Cekoraw KOPUCTETE 3aCTUTEH LUTUT Ha MallIWHaTa.
He Kopucrete CKpLUeHU nnu 113067MYeHM ceunna.

Kora paboTuTe Ha sW0BY, TaBaH WK N0J BHUMABajTe a M
n36erHeTe eNeKTPUYHNTE, TaCHUTE M BOJOBOAHY MHCTaNALMA.

Y604HM pe30BY 63 NPETXOAHO AyNUe€ ce BO3MOXKHY Kaj MeKu
matepujanu (ApBo, NECHN rpafexHI MaTepujani 3a suaosw). Kaj
NOLBPCTY MaTepujany (MeTanu) Mopa NpBUH Aa Ce HanpaBi Aynka
Koja ke 0AroBapa Ha AMMeH3ujaTa Ha nunata.

Cekoralu npu ceyetbe NOCTaBeTe ja BOAUAKATA BP3 paboTHOTO
napue.

136erHe HeHamepHo nanetbe. locTaBeTe ro ypefoT camo Ha
pamHa NoBpLINHA.

He cmeat fia 6upat 06paboTyBanm MaTepujanin Kou LTO MOXaT Aa
r0 3arpo3at 34pa.jeTo (Ha np. asbect).

[Jlokonky ynotpebysaHoTo opyaue ce 6n0Kkupa, MonMMe BeHaLL
Ja ce ucknyym anapator! He ro BknyuyBajTe anapatot noBTOPHO
LofieKa ynoTpebyBaHOTO 0pyAue e 6nokMpaHo; nputoa 6u moxeno
[a [l0jfie A0 NOBPATEH YAAap CO BUCOK MOMEHT Ha peakLuja.
WcnuTajte v oTCTpaHeTe ja NpUYMHaTa 3a 6NOKUpaETO Ha
ynotpebeHoTo opyAne nmajku rn BO NpeaBMzA HanoMeHuTe 3a
6e36eHoCT.

MoxHu npuunHy 3a Toa MoXe Aa bupar cnefHuTe:
« 3aKaHTyBake B0 NapyeTo Koe LuTo ce 06paboTysa
« KpLUetbe Ha MaTepujanoT WwTo ce 06paboTysa
- [peonTtoBapyBatbe Ha eNekTPUYHOTO OpyAMe

MPENYNPEYBAHE! OnacHocT 04 u3ropeTunu

YnotpebeHoTo opyAue 3a BpeMe Ha NPUMeHaTa MOXe Jia CTaHe
MHOTY KeLLKO.

« [PV MeHYBatbe Ha OpyANETO

« MIPU CTaBakbe Ha anapaToT Ha CTpaHa

He no3BonyBajTe Kakey 1 Aa ce MeTaHu AeNoBU Aa A0jAaT A0
OTBOPYUTE 3a BEHTUALW]a-PU3NK OF KypLunyc!

CNEUMOULUUPAHN YCJI0BU HA YOTPEBA

0OBaa cabjacta nuna ceye ApBO NnacTuka v metan. Moxe aa ceve
NpaBy IMHUK, KPUBMHI 1 BHATPEUHN oTceyoLm. Ceye LieBKH 1
MO3e /1A Ceue napanesiHo Co NOBPLUMHATA.

MoHTaxa u NpuKyuyBatbe Ha HanojyBatbe

EY-REKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Moa uenocHa nyHa OATOBOPHOCT U3jaByBaMe fieka NPOU3BOAOT
OnuLLAH B0, TeXHNYKY NogaTouy” e Bo C006pa3HOCT Co cuTe
peneBaHTHY NPONMCK 0l AUPEKTUBUTE:

2006/42/EC

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU

1 fieKa Ce NPUMEHETH CleJIHUTE XapMOHU3UPaHV CTaHAapAW
EN 62841-1:2015
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OnoNHOMOLLTEH 33 COCTABYBakbE Ha TEXHUUKATa IOKYMeHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

TNABHU BPCKU

[la ce cnov camo 3a etHa da3a AC K00 11 Camo Ha FMaBHNOT HaNoH
HaBe/leH Ha nnoykaTa. MoXHo e UCTo Taka v NoBp3yBatbe Ha
NpUKNYYoK 63 3a3emjyBatbe AOKONKY 3Bef6aTa CO0ABETCTBYBA
Ha be3beHOCT 04 2 KNnaca.

YpenuTe Kov ce KOpUCTAT Ha MHOTY Pa3NNYHI TOKALMN
BKNYUyBajKin U 0TBOPEH NPOCTOp Mopa Aa buaart noBp3aHm 3a
CTpyja npeky Hanpagara 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).

bugete curyphu deka malumHata e McknyyeHa nped Aa ja Bknyuute
BO CTpyja.

Yygajte ro kabenor 3a HanojyBatbe nopaneky o pabotHata
nospLumHa. Cekoralu BogeTe ro kabenot no3aam Bac.

Mpes ynotpe6a nposepeTe fanu MalLuHaTa, kabenot u
NPUKAYYOKOT Ce MCNpaBH. AKO ce OLUTeTeHU J03BONEHM Ce
NoNpaBKM UCKNYYNBO 0F aBTOPU3NPAHWOT CepBUC.

OLPXYBAIE

Cekoratul Kora npe3emare akTMBHOCTI BP3 MaLLMHaTa UCKNyYeTe 1o
kabenor oa cTpyjata.

Ako e noTpe6Ha 3ameHa Ha CTpyjHUOT Kaben, Toa Tpeba Aa ro
HanpaBy NPOU3BOAUTENOT NN HETOBUOT 3aCTamHUK CO Lien Jia ce
136€rHat onacHocTy.

BeHTunauunckute 0TBOPU Ha MaluMHaTa Mopa Aa 6UAAT KoMNAeTHO
0TBOPEHM NOCTOjaHo.

Kopuctete camo Milwaukee gogatouu v pesepsHy aenosu.
JloKonKy HEKOM 0 KOMMOHEHTUTE KOU He Ce OnuLuaHu Tpeba Aa
6upar 3ameeTy, Be MonMMe KOHTaKTMpajTe r1 cepBUCHNTE areHTH
Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata Ha agpecw).

[lokonky e noTpe6Ho MoXHo e Aa 6uze HabaBeH ieTaneH npukas
Ha anatot. Be monume HaBezeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo U
TUNOT HA MaLLIMHA KOj € 0TNeyaTeH Ha eTUKeTaTa u nopayajte ja
CKMLATa Kaj NOKANHIOT 3aCTanHUK UM ANPeKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.




Be Monume npes Aa ja CTapTyBaTe MaluMHaTa 06pHeTe
BHUMaHMe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpea.

A BHYMAHME! NPENYNPEJYBASE! OMACHOCT!

HocTe WTMTHUK 3a ywm.

CeKoraLu npyu KOpUCTeH-E Ha MaLLMHATa HoceTe pakaBuLn.

CeKoralu Kora npesemare akTUBHOCTY B3 MalLUHaTa
UcKnyyere ro kabenot o cTpyjara.

[llononHuTenxa onpema - He e BKnyuea o
(TaHfapAHaTa, a fOCTANHa e KaKo JOAATOK.

ﬁ EnekTpuyHuTe anapatin He cvMeat Aa ce dpnar 3aefHo

€0 IOMALLUHIOT 0TNaj. EnekTpuuHuTe U enekTpoHcuTe
anapari Tpe6a Aa ce cobupaar oAnenHo U Ja ce ofiHecat
BO COO/BETHMOT NOTOH 3apaju HUBHO (pnatbe BO CKNaj
€0 Hayenara 3a 3allTuTa Ha okonuHata. Uudopmupajte ce
Kaj BaLuute MecTHu Cny6u nam Kaj cneumjanusupaxuot
TProBCKM NPETCTaBHYK, kajie MMa TaKkBi MOTOHM 33
pewvKnaxa u CobupHI CTaHNLy.
EnektpuuHo opyaue of 3awTuTHata kateropuja Il.
D EnexTpuuHo opyave umjaluTo 3aTnTa 07 eNeKTpUYeH
yAap He 3aBUCK CAMO 03 0CHOBHATa M30M1aLiuja TYKY 1 0
T0a Aany Ke ce NpUMeHaT JONONHUTENHUTe 3aWTUTHY
MepKI KaKo WTO ce ABOCTPYKNUTE U30aaL/uu uam
nojayaHata usonaumja. He nocton HukakBa Hanpasa 3a
NPUKNYYYBatbe Ha HEKOj 3aLUTUTEH BOA.

Vv HanoH
“~ HauzmeHuuHa ctpyja
no YnapeH MOMEHT npy He ONTOBAPEHOCT (Ha Cno6oAHo)
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YKP

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA SSD 1100 X

LWa6enbHa nunka

Homep Bupoby 45875503 ...
45875903 ...
...000001-999999

HomiHanbHa cnoxmuBaHa noTyXHicTb 1100 W

BinzasaHa notyxHictb 550 W

CnoxwBaHa noTyXHicTb 0-3000 min™'

Bucota xopy 28mm

Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2014 3,2kg

Indpopmauis npo wym

Bumipani 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841. PiseHb wymy , A" npunapy CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:

PiBeHb 3ByKoBoro Tucky (noxubka K =3 gb(A)) 91dB(A)

PiBeHb 3ByKoBOT noTyXHOCTi (noxubka K =3 ab(A)) 102 dB (A)

BukopucToByBaTH 3aC061 3aXUCTY OpraHis cnyxy!

Indpopmauisa wopo Bibpauii

CymapHi 3HaueHHs BibpaLii (BeKTOPHA CyMa TPbOX HANPAMKIB), BCTaHOBNEH 3rifHO 3 EN 62841,

TMunanna 4CN*1:

3HauerHs ibpauiia, , 25,8 m/s?

noxubka K = ' 1,8 m/s?

TunanHa gepes’aHux 6anok *2:

3HavenHs ibpauiia, 24,11 m/s?

noxubka K = ' 2,0 m/s?

*13 nunkoBuM nonoTHoM po3mip 150 x 1,4/1,9 mm kpok 3y6is 4,2 mm, 6 Tpi
*2 3 nunkoBuMm nonoTHom po3mip 150 x 1,4/1,9 mm kpok 3y6ie 4,2 mm, 6 Tpi

NONEPEAMEHHA

3aABNeHi 3HaUeHHA LLYMOBOro BUNPOMiHIOBAHHS, BKa3aHi B LibOMY iHdopMmaLliiiHomy apKyLLi, 6yno BUMipAHO BiANOBIAHO A0
CTaHZapTU30BaHOro BUNP06YBaHHA 3rifHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA MOPIBHAHHA OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 HLUMM. BoHu
TaKoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NONepeAHbOT OLTHKY PiBHA BMIMBY Ha OPraHi3m.

Bka3aHi 3HaueHHs BibpaLyii Ta LwyMoBOro BUNPOMiHI0BaHHA AilicHi ANA 0CHOBHYX 06nacTeli 3aCToCyBaHHA IHCTPYMeHTa. fIKLLO iHCTpyMeHT
BUKOPUCTOBYETbCA B iHLUMX 061ACTAX 33CTOCYBAHHA U 3 HLLMM NpUNaZAaM abo He NPOXOAMTL HanexHe 06CYroByBaHHA, 3HaUeHHA
BibpaLyii Ta LyMOBOro BUNPOMiHIOBAHHA MOXYTb BIZPI3HATUCA. Lle MoXe CyTTEBO 36inbLUMTH piBeHb BNNMBY HA OPraHi3m NpoTAroM

3arafbHoro nepioay pobotu.

iz yac ouiHKK piBHA BNAMBY BibpaLyii Ta LyMOBOro BUNPOMiHIOBAHHA Ha OPraHi3M TakoX HeobXiHO BpaxoByBaTu nepioay, Konu
iHCTPYMEHT BUMKHEHO, UM KO BiH NPaLIoe, ane GakTUUHO He BUKOPUCTOBYETLCA ANA BUKOHAHHA po6oTu. Lle moxe cyTTeBO 3HM3UTH

piBeHb BIIMBY Ha OPraHi3m NPOTATOM 3aranbHoro nepioy po6otu.

Bu3HauTe jopaTKoBi 3aX0AM ANA 3aXVCTy onepartopa Bif BNAMBY BibpaLii Ta/a6o Lwymy, HanpuKnag, 06CnyroByBaHHs iHCTPYMeHTa Ta iloro

npunanas, 36epiraHa pyk y Tenni, opraniauia rpadiis pobotu.

Kopucryiiteca 3acobamu 3axucty opraHis cyxy. Binus Luymy Moxe CpUYMHUTI BTPATY CIYXY.

m MONEPEPKEHHA O3naitomTeca 3 ycima BKasiBKkamu
100 TEXHiKN Ge3neku, iHCTPYKLiAMY, inlocTpaLiamu

Ta BiflomocTAMY, o Gyno HajaHo pa3om i3 npunapom.
HenotpumanHa HagezieHux Aani iHCTPYKLli MoXe CIpUUnHUTA
YPaXEHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM, NOXKeEXY Ta/abo TAXK TpaBmu.
36epiraiiTe Bci BKa3iBKM 3 TeXHiku Ge3neku Ta iHCTPYKUii Ha
MaitbyTHE.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3NEKK ANA WABEAbHUX
NUIoK

BukoHyloun onepauii, nip 4ac AKMX ne3o Moxe
CKOHTaKTYyBaTy 3 NPUXOBaHOI0 eNEeKTPONPOBOAKOID

YY1 BNACHNM LUIHYPOM iHCTPYMEHTa, Tpumaiite
eNeKTpONpUBIAHNI IHCTPYMEHT 3a i301bOBaHi pyyKN.
KoHTaKT 3 niHieto niz Hanpyroto Moxe Npu3BecTy 0 NoABY
Hanpyru B MeTaneBux YacTUHaX Npunagy Ta o ypaxkeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

[inA 3aKpinneHHa Ta NiATPUMKM 3aroTOBKM Ha cTabinbHii
nnaTgopmu BUKOPNCTOBYIiTe 3axuMu a6o iHwi cneyianbHi
3aco6m. He TpumaliTe 3aroToBKy pyKoto Ta He npuTUCKaiiTe ii 4o
Tyny6y, TOMY LU0 Lie HecTabinbHi ikcavia, i B MoXxeTe BTpaTUTI
KOHTpOAIb.



AOLATKOBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM BE3NEKK TA
EKCMYATALIT

BukopucToByiiTe inauBiayanbHi 3acobu 3axucry. ig yac
PO6OTH 3 MALLNHOK 3aBX M HOCUTI 3aXMCHi OKYnApW. Pagnmo
BMKOPUCTOBYBATY 3aXUCHUIA OAAT, AK HANPUKAAJ MAcKy ANA
3aXUCTY Bif MUAY, 3aXUCHI PYKaBULYi, MiLlHe Ta HEKOB3He B3yTTA,
KacKy Ta 3ac061 3aXnCTy OpraHiB cnyxy.

Mun, w0 yTBOPIOETHCA Mg Yac po6oTH, YacTo byBae WKigMBUM
ANAA 3A0POB'S; BiH He MOBUHEH NOTPANAATY B OpraHi3m.
BuKopucTOBYBaTY 3aC06Y ANA BIACMOKTYBaHHA Nuny Ta
[OZATKOBO HOCUTH BIANOBIAHY MAcKy ANA 3aXUCTy Bif Nuny.
BigknapeHHs nuny peTenbHo BUAANATH, HANPUKNIAZ, NUNOCOCOM.

YacTMHK Tina He NOBUHHI NOTPANAATY B MALLIMHY, KON BOHA
npautoe. He MOXHa BUAANATY CTPYKKY a60 yNIaMKu, KON MaLIMHa
npauioe.

060B'A3K0BO KOPUCTYBATIACA 3AXUCHUM 0BNAAHAHHAM MaLLMHM,

TnKoBi nonoTHa 3 TpilmHamu abo JedopmoBaHi AUckN
BUKOPUCTOBYBATI He MOXHa!

Mg yac poboTy Ha cTiHax, cTenax abo nipno3i 3BepTaTy yBary Ha
eneKTpIUYHi kabeni, ra3oBi Ta BOAONPOBIAHI MiHii.

TUNAHHA 3 3aHyPEHHAM MOXABE TiNbKN ANA M'AKNX MaTepianiB
(nepesuHa, nerki bypisenbHi matepiany Ana CTiH), ANA TBEPAILINX
Matepianis (MeTanu) Heo6XifHo BUKOPUCTOBYBATH OTBIp, AKMIA
BiANOBIAAE NUNKOBOMY MONOTHY.

TIpu NUAAHHI 3aBX AW NPUKNAAATY 10 3ar0TOBKM HaNPAMHY CKoby.

LLlo6 yHnKHyTU BUNAAKOBOTO 3aNycKy iHCTPYMEHTa, BCTaHOBAIO/Te
11070 NIULLIE HA PIBHUX NOBEPXHAX.

He MoxxHa 06pobnaTin MaTepiany, Hebe3neuHi AnA 310poB'a
(Hanpuknag, asbecr).

[Tpu 6n0KyBaHHI BCTaBHOTO iHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTH
npunag! He BMUKaiiTe npunag, AKLLO BCTAaBHUIA IHCTPYMEHT
3a0710K0BaHMWiA; NPU LbOMY MO3e BUHUKATY BiflAaua 3 BUCOKUM
3BOPOTHIM MOMeHTOM. Bu3HaunTy Ta ycyHyTi npuunHy
6110KyBaHHA BCTAaBHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaXyBaHHAM BKa3iBOK 3
TeXHiku 6e3neku.

TpuumHoto moxe ByTu:

« Iepexic B 3aroToBLj, o 06pobnseTbCA

+ lpo6uBaHHA 06pobntoBaHoro Matepiany

« [lepeBaHTaXeHHA eNnekTPoiHCTPyMeHTa

MONEPEKEHHA! Hebe3neka onikis

BcTaBHWit iHCTPYMEHT Mo3e HarpiBaTUCA nij yac poboTu.

* NIV 3aMiHi iHCTPYMEHTY

« 1IpV BifKNaAaHHi npunagy

B 38'A3Ky 3 Hebe3neKo KOpOTKOro 3aMUKaHHA B BEHTUAALIH
0TBOPY He NOBUHHI NOTPANAATYM MeTaneBi npeaMeTI.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Llla6enbHa nunka pixe AepeBuHy, NnacTuK i metan. BoHa pixe
piBHi NiHii, KpUBI Ta BHYTpiLLHi po3pi3u. Boxa pixe Tpybu Ta
BiZipi3a€ ypiBeHb 3 NOBEPXHEK.

36ipka Ta NiAKNIOYEHHA A0 fKePeNa XUBEHHA

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BUMOTAM €C

Mu 338BNAEMO Ha BNacHy BiANOBIAANbHICTb, LU0 BIPI6, onucaHuii
B, JeXHIYHNX JaHNX", BIANOBIIA€ BCiM 3aCTOCOBHUM MONOMXEHHAM
LMPEKTUBY:
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YnoBHOBaXeHMiA i3 CKNafaHHA TeXHIYHOT BOKyMeHTaLil.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MAKNIOYEHHA 10 MEPEXI

Tipkniouaty nuiwe 4o 0AHOGa3HOro 3MIHHOrO CTPYMy i Hanpyryu
Mepexi, AKi BKa3aHi Ha GipmoBiil Tabnuyli 3 nacnopTHuMu
AaHuMu. MoXnuBe NiKNIYeHHA TaKoX A0 LWTeNceNbHUX po3eTok
63 3aXUCHOr0 KOHTAKTY, a/ie KOHCTPYKLiA Mae Knac 3axucty Il.
LliTencenbHi po3eTky 3a MeXaMu NPUMILLEHb Ta Ha BONOTUX
LinAHKaX NOBUHHI 6YTI 0CHALLIeHi aBTOMATUYHUM 3an06iKHUM
BUMUKaueM, KMt cnpaLiboBye npu noasi ctpymy BuToky (FI, RCD,
PRCD). inA boro HeobXiZHi MOHTaXH IHCTPYKLT AnA Bawoi
eNeKTpuyHoi cuctemu. MaiiTe Lie Ha yBa3i npu KOPUCTYBaHHI
HawVM NpUNaZoM.

TipKniouaT NpUCTpiii 40 WTencenbHoi po3eTKM NNLLE BUMKHYTUM.
3'efHyBanbHUi Kabenb 3aBX AN TPUMATH 3 MeXami pagiyca Ail
MaLLMHW. BecTi kabenb 3aBX K n03aay MaLluHy.

Tlepes KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPIlA, 3'€ AHyBaNbHuiA Kabenb,
NOZOBXYBaY AN1A aKyMyNATOPHOI 6aTapei Ta Wrekep HeobXiaHO
nepeBipUT Ha HAABHICTb 03HAK NOLIKOZXeHHA abo cTapiHHA.
PeMOHT NoLIKoAXeHWX AeTaneil fOpyYaeTbCA NuLe daxiBLesi.

0BbC/IYTOBYBAHHA

Tepen 6yab-AKuMM poBOTaMI Ha MaLLMHI BUTATHYTH LUTeKep i3
LUTencenbHoi po3eTkit.

flKLLI0 noTpebyeTbCA 3aMiHa LHYPA XUBNEHHS, ANA YHUKHEHHA
Hebe3neky BOHa NOBYHHA BUKOHYBATUCA BUPOOHUKOM abo iioro
NpeACTaBHUKOM.

3aB2/u NiATPUMYBATI YNCTOTY BEHTUAALAHUX OTBOPIB.
BukopucToByBaTy TinbKu KomnnekTytoui Ta 3anyactunn Milwau-
kee. [leTani, 3amiHa AKX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATI TiNbKN B
Biaini o6cnyroByBaHHA KnienTis Milwaukee (38epHiTb yBary Ha
6pouuypy ,lapaHTif / agpecy cepBicHUX LieHTpIB").

Y pa3i Heo6XiAHOCTI MOXHa 3aNPOCUTH KPeCeHHA 3 306paxkeHHAM
BY3NiB MaLLNHW B NepCneKTUBHOMY BUTAAZI, ANA LbOro NOTPi6HO
3BEPHYTMCA B BaLL BifAin 06CNYroByBaHHA KNieHTIB abo
6e3nocepepHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta BKa3aTy TUN MaLLUHK Ta
LUeCTU3HAYHMI HoMep Ha GipMOBIil TaBANYLL 3 AAHUMU MALUMHK.

paiHcbKa




YBaXXHO NpoYnTaiiTe IHCTPYKLto 3 eKcnnyaTauii nepes
BBE/\eHHAM Npunazy B Aito.

A YBATA! TIOMEPEXEHHA! HEBE3MEYHO!

@ BukopucToByBaTit 3aco6v 3axucTy oprais cyxy!

Min yac poboTI 3 MALLMHOK 33BXAM HOCUTM 3aXUCHI
okynapu.

Nepen 6yab-AKuMYM po6OTaMV Ha MALLUHI BUTATHYTH
LuTeKep i3 WTencenbHoi po3eTku.

KomnnekTytoui - He BX0AATb B 06CAT NOCTauaHHs,
peKoMeH0BaHi 0NOBHEHHA 3 Nporpamu
KOMMAEKTYIouMX.

E EnexTpuuHi npunazn He MoxHa yTunisysatu 3 nobyToumm

BiAXopamu. EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi npunagm
HeobXiZHO 36MpaTi OKPEMO Ta 3AaBaTV B CNeLliani3oBaHi
NIANPUEMCTBA ANA YTURI3aLT, O He WKOAUTb
YKP HaBKONMLUHBOMY CepefioBULLLY. 3BEPHITLCA A0 MicLieBUX
opraHiB abo 10 BaLLOro Aunepa, o6 0TpUMaTh appecu
MyHKTIB BTOPUHHOT NepepobKi Ta MyHKTiB Npuiiomy.
EnekTpoiHcTpymeHT knacy 3axucty |l.
D EneKkTpoiHCTpyMeHT, B AKOMY 3aXUCT Bif BpaXeHHA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM 3aNeXMTb He fuLLe Bif 6a30Boi
i3onAii, ane i Bif BUKOPUCTOBYBAHIX IOAATKOBYX
3ac06iB 3axuCTy, Takux AK noABiiiHa isonAuia abo
nocunexa izonauis. Hemae npuctpois AnA NigKnIoyeHHA
3aXMCHOTO 3'€HAHHA.
Hanpyra

3MiHHuii CTpYM
(noXuBaHa NOTYXHICTb

€BpoNeicbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

bpuTaHCbKui 3HaK BigNoBigHOCTI

YKpaiHCbKmil 3HaK BignoBigHoCTI

€Bp0a3iaTCbKMi 3HaK BiANOBIAHOCTI
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